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MONOLOGO DEL POETA CON SU MUERTE

ENRIQUE LIHN .

Nac ió en Sant iago en J 929. Duronte largo tiempo desempeñó
cargos admin istrativos en la Facultad de Bellos Arte s de 10
Un ivers idad de Ch ile , donde reol izó estudios de pintura . Ha
publicado cinco li bro s de poemas , s iendo "Lo Pieza OSa
cura" , de 1963 , el más cenecidcj libre que le va li ó e l premio
Ateneu en 1964. Es uno de lo s más efectivos repre sentcn­
tes de las corr iente s renovadora s de lo poesía c hi le no .
Publ icaciones :
··Nada se escurre" . poe s ía , 1949.
"Aguo de Arroz" , cuentos , 1954 .
Poemas suyos oporecen en los An to log ía s de A lone , E l io t )
Edmundo Pa lac ios .

Agora te toco o t í : el poeta y Su muerte ;
no e s uno bueno e scena n i aún para el autor
de los mon ólogos , nodo ocurre en ello
de especialmente emocionante ; el rostro
mismo del mi edo que uno pensar ía
todo un teatro de máscaras
no es más que este píe equino, un sapo informe
un puñado de hongo s.

Tu misma enfermedad, nunca se supo
quién de las dos el cuerpo , quién el alma
hasta su f1oracíon en una noche
en que el gusto habitual a tierra de hojas
de tu lengua senti ste con horror
que se mezclaba el polen venenoso
y tus pies te llevaron a la rastra
por el camino de tus hospitales.

Cuánta inocencia ahora
que la muerte prepara tu bauti smo
en las aguas servidas de la sangre
una y mi I veces transformada en vin o,
qurere s que tú te mires en ella sollozando
coma s i todo tu pasado fuera
al go por verse 011 í

en ese triste espeja que vol v ía a tr i zar se
cada siete años con tu cara adent ro .
Todo lo tuyo fue - dicen las tr i zadura s
altos y bajos de la mala suerte .

Quienes van a morir en esta piez a
de hospital ya lo saben los unos de la s otro s;
lo repiten, lo aprenden , lo rec itan , lo aullan .
El silabario del dolor circula
de cama en cama, los recuerdos tiemblan
juntos como en un gheto de Varsovia .
(Mé d ico s que parecen gaviotas, alcatraces
vuelan sobre un c ard umen de termómetros
y las horribles golondronas ruedan
c an las alas zurcidas a la espalda
y las pies húmedos de escupitajos ).



Nodre , si lo qui si ero , podría hacerse trom po s
pensa ndo que eS un juego esto parti do
111 sacor un horrible solitar io.
Lo memoria soj c do de los uno s

supu ro oblt:·rt o me::~p

lodo porque r 10 rno lv í do ble
1) de los otro s se e xtro v ro y ca n to
5.11 lOS del c rorofo rrno tongos dodecolón icos
oJlg\."donosos) san guInolentos.

y pues ahora que te asisten plenos
pode re s como o Ubú o Choplíon, lo s imbécil e s
sólo at inan o irse
co mo si sentaron en los brasas ,
tu so ledad es codo vez más tuyo
preci so s no mezclarte con lo chusma, d istrae s
lo mirado paseándolo por el va go reboño
de lo s comas , te miras el ombl igo del mundo.
Todo el orgull o que s e d igo es poco.

Pero tú, sustro ido 01 delirio común
por un miedo que yo no t iene nombre
ni ot ro li guro que lo tuyo propio.
Vos o mor ir con dign idad , se dice .
Ovi zo s , como no ac eptes de lo muerte otro coso
que, poro entretener o los vi si ta s,
unos trop ie zo s de bulán danzante
¡unfo 01 trono de l re y de l humor negro.

De los recue rdo s de lo inlon ci o no má s
luego tu cora zón como en un vi ejo patio
casi vocio con lo s más tra nquil o s .
Cedes - tod o prudenc ia - 01 sue ño qu e so ñab a s
cuando e ro e l despertar de un n iño o lo du lzuro
de lo convol e sce nci o en tre lo s monos
mat ernal es.

Pien sos en lo s hermanos Gr im y e n Ander sen .
Sobes : cree s se ntir que , pasa jer o ,
vos salvan do e l esco llo de lo noche y e l a ire
libre, lo luz de l otro extremo del túne l
te murmuro 01 o ído : "Ahora está s sano y sal vo "
,Un día 01 final' Tu madre todo sua ve lectura
vuelve poro av en ta r del patio los recuerdos
turbul en tos qu e gritan: [e l muerto, el muerto , el muerto'
Con lo s orej c s Y los monos su c ios.

ENRIQUE LIHN.



MOSCAS

WALOO ROJA S.

Nació en Concepci ón en 194 3 . Ha rea l izado e s tud io s vnive r­
si torios en Santlogo, en lo Uni versidad de Chile -
doctor del Boletín de lo misma. Ha publicado ~o~m:: r:~
dIQr~? y revisto s d• •~a copltol , y de pro vincias. E s autor
de A~~Q Remo vido , poema s, 1964, "Dos poetas de la
ALCIH • poema s , en compañ ía de Santlo go de l Co mp
ha ~!do Inc,lu ido en una reelente ontol og ía lite raria; '?Á(.
CIN , poellO, cuento, e ns ay o" ,

Vivíamos la tarde de un domin-go a brumador.
Era Verano en el hem isfer io que pisá bamos según el orden
de lo s astros.

Enredados en el oc io, pa seábamos de si lla en s i lla o trop ezon e s
era Verano por Ia ta rde
y el resto del cuadro lo pon ía n la s moscas.

Hab ía un Universo disperso por la piez a :
bote lla s va cí a s,

hoja s de algún d iar io , un plumer o impot ente entregado a l polv o,
y bostezando has ta que jarse ard ía el a ire por fa s cu a tro
costados .

"No hay peor poema que el que no se escribe" , me d i je callado
gri tándome al o ído en despoblado .
y lo úni co real , consis ten te en s í mismo, era n las mosca s.
Mucha s moscas , torpes mosc a s cayéndonos enc ima en arr ibo s suce sivos
y despegues .
Ard ía e l a ire por sus cua t ro cos tados y nos sobraba un par de brozas,
es taban de más la s pie rna s y todo el cuerpo era lujo inúti l,
art ículo suntuar io adqu ir ido a la fue rza
en virtud de la art imaña de un háb i I vendedor.

Sa lt imbanquis de l ai re, trapec istas , miga ja s de un gran de mon io
pul ver izado
esas tierna s su c ia s mos ca s , diminutos ídolo s del asco universa l.
No hab íamos sobrevi v ido a nues tra láb ula leroz :
un jo ven matrimon io derret ido so bre el suelo, melaza pura
a merced de un d ía de Verano, a merced de la estrategia
de las moscas .
Yero domingo como c ie n veces más fue dom ingo en los veranos
desde aquel d ía ,
y desde cada d ía en que e l sol encend ía e l ai re
y un zumb ido ta ñía en los vidrio s y crec ía una inquie tud
por todas partes. Algo qu e de sde a fuera pen etraba , un cierto líqui do
agresivo, un licor cá us ti co que d ilu ía la c a rne
o lo memor ia ;
algo que le pasaba al tiempo no nos te n ía conformes .

¿Quién detiene el cauce de las cosas y lo s he chos
en este punto, como un puente que se desploma,
mientras pasa el día mutilado arr a strando los
miembros trabajosamente ... ?

No hay peor poema que el que no se e scr ibe , me di je ,

entretanto
la poes ía rescataba a sus heridos, de lo s d ient e s poro odentro :
de los ojos poro afuera , lo único real era n los moscos.



MENOS IRREAL ES

GUIL LERMO SUCRE .- Venezolono. Nació en ~ 933., H.o .pu­
blicado "M ientros s uc e de n lo s d ios" ( 19 6 1) . T ie ne ," e dl t ~~
ot ro s dos li bro s d. poemas : "En .lo, p,?! undido,d de l ve -e ne
y "Sin Dios" , Ha tradu cido "C ,on ,co d~. SO l nt .J~n ,Pe rs e

"Ment ira romónt ico y ve rda d no .... le sco d. Rene C:;.,rard.
k. s idió duronte do s años en Ch i le , e n do~d. _,Ilud i D Cos:
.ello no en .1 Inst ituto Pedagóg ico d. lo UnIve rs idad de Ch. ­
l. (1953 - 1954).

Terra za donde rrnrcborn o s o lo etern idad
Ailo me se ta en cu yo luz luce el so s ie go .
P o se s ron ganado o lo i lu so rro .
Lo Vida 011I tu vo aIro me s ure ,

otra desmesuro qU I l a .

L o penuroo no íolro. ni lo duro luc ho,
lo in t rrmdc c ron, el des ve lo .
P ero pudo mas e l c li mo que lo ad vers ida d,
e l m tr mc odo de s rmo y lo miseria
acumulado de los an o s .
En E snu jo qoe el ro s Ira del desamparo
tuvo su pienifud .
El sol se [uqo lodos lo s n ie blas
co n s u per s e verancl o .
E l viento la borioso medi ta ba co n los se res
usurpa ndo sus voces , sus recelos .
No hc b .c má s len guaje qu e e se rumor ,
que e se s i lenc ro,
y lo cloro ac equ io re sbalando en tre helechos.
En los e n col ado s cosos habitaba uno h istorio
sencill o y te na z,
e se d iá log o de se sp eradamente alt ivo
del hombre Con lo t ie rra .
Nunca nos senti mos má s fugac es,
per o menos Ir reales .

En eso Intemperie conocimos lo que no es sólo
surm s ron o lo pruden cia :
e l orden y lo grandeza de l r ig or.

GUIL L E RMO SUCRE

EN TU CLARIDAD

Entre tonto e l c ie lo amanece un d io
redondo hoce equ il ibr io '
sobre el mund o.

como si aportaras un espe so ram aje
obre s los oj os con que irra d ias
yen su relámpago so s ten ido el co n fuso

desamparo del sueño
se de svanece .

Prende en t i lo c la r idad .
As . te hoc e s mó s sol i tn r i o.

GUIL L E RMO SUC R E



DUAL

He estado todo. uno s~mana bailando alrededor de ese cadáver .
He estado un tiempo onterminable comiendo encimo de ese cadá e
L? he golpeado, lo he in juriado; he llorado sobre é l lo he be so~ r,
S" yo estaba tibio y él ero uno puerto infrcnque c bl e, o.
L~s preguntas se hab ían ido cerrando uno o uno sob re su frent e.
Fona~mente me ~~ tendido o su lodo. No puedo de jar con st ancia
de rm comprenstcn . Ec hadme tie rra o mí también '
qu iero sentir sobre mí lo s pisados intr anquil os de los vivos .

INCREIB L E DE CESAR VALLEJO

Del l ibro : "Los Incre íbles" (196 5) del poeto argentino
Julio Huas i. (noció en 1935 en Buenos A ire s ). Obro: " Sona ­
ta popular en Buenos Aires" Ed itado por C ua der no s de
Culturo en 1959, y "Yunquerio" Ed. del Río de Lo Piol o
1%0. .

ero en par ís perfume en el sobaco y los pie s suc ios
aquel ero el poeta del crnour aque l de lo tr istesse
pero va llej o se moría de hombre
hoy qu ienes nacen con plomo en e l trasero
s iempre caen se ntado s yo se sobe
aquél lus t ra ba con cuar zo sus revistas
aqué l volv ía locos o los luna s
pero valle jo se moría de hombre
quién hubiera d icho ton morocho mas
no llevaba lo va co ni convidaba champai gne
más bien parec ía un arg e l ino
no de voraba os tro s ni labal í n i me jor me ca llo
ero un e xa ltad o se moría de hombre
no se poní a co pos de arm iño no llena ba
oll as ollas de re torica en fin
es ta ba loco era un poeta de verdad
estuvo lejos de la fies ta ni lo llamaran
le fregaban los coda zo s en la mesa
y en vez de probarse la sonrisa y e l laur e l
é l se probaba su muerte quer ida
tan solito estaba que nad ie te mía traic ionarlo
ant ipático e l chal ita de l más pé si mo gusto
esos panta lones como ni e bla s pa lúdicas
esa com isa con tardes y fle cos y café
y horror dánde e staba la corb ata
ay no las burgues itas no lo quer ían
y las pequeñas burguesitas ta mpoco la quer ían
en real idad qu ién lo quer ía ?
e sa pe ste no supo mantener una fam il ia
maiak o sky ya se hab ía horad ado el sueño
o tros lo har ian de go lpe o de o tl°qu ito
la vi e en rose la luna ja rd iner a
y larar í y la crepus cu lo y la monam our y la
cuan do re vent ó hubo muchas flores
pero ya no la s pod io comer



EL DEDO LEVANTADO

Pese o ser conoc ido fundamentalmen te c o mo novelista,
lo o bro de Hesse e s en el fondo lo de un poeta . Y S u primer
libro fue , pre c i sa me nte , de poemas . Nunc a dej é de escri bi r ..
los. Lo s que ahoro presentamos e s tc n tra d uc id o s por Mig ue l
Se rrano , y ap a recen en su libro " E l c írculo he rmét ic o . De
He s s e o Jun g" ( Ed itorio l Z ig,Z0 9, 1965 ). Sobre " Cruji r de
un o romo quebra do " , lo esposo de Hes se declaró o Migu e l
Se rrano : "'Tra ba ja ba desde hoce var ios d íos en un po e ma .
Sól o lo noche de su mue rte lo te rminó. Y me lo de jó so bre
lo c o mo. Lo e n e cn tr é a ll í . A l a ma ne c e r, cuando en tré o s u
c ua rto, es ta bo mue rt o " , En cuanto o " E l dedo le va ntado" ,
He s s e de c ía que con ese poe ma res po nd ía o to das las c o n­
s u lt o s qu e se le hicie ron .

El Maestro Dyu -Dsch i ero -tal como nos relatan ­
de maneras collados, suave y ton modesto
que renunc ió o los palabras y enseñanzas
porque palabro es aparienc ia
y e vitar cua lqu iera apar iencia
ero su preocupac ión .

Cuando a lumnos, monjes y nov icios
gustaban de luci rse en nobles chorlos ,
con jue gos de l esp íritu , sobre el supremo anhelo,
sobre e l porqué de l mundo , él observaba s ilenc ioso ,
cu idá ndose de cua lqu ier exagerac ión .

y cuando se le acercaban o preguntarle,
va nido sos o ser ios,
por e l sen t ido de lo escr ituras ant iguos,
por e l nombre de Buda , por lo i luminaci ón,
por e l pr inc ip io o e l f in del mundo, permanec ía
en sil e nci o, y, despac iosamente, ton sólo señalaba
con e l dedo haci a el alto.

y con esto señal mudo, convincente,
se fue hac iendo codo vez más t ierno:
adv irt ió , enseñó, alabó, cast igó, mostró
en formo ton prop io el corazón del mundo
y de lo verdad que, con los a ños,
más de un disc ípulo entendió el suave
le vantamiento de su dedo,
despertó y se estremeció.



Seis poemas populares griegos

Po r roz on es deriva dos de la fo rmaci ón de 10 noe ic nc l¡ ­
d ad neohe lén i co dentro de l dec andente Impe ri o B izant ino
{s . XII • X V) y del po st er i or dom inio del pa í s por lo s tur cos
[s , X V· X IX), la l it e ratura neogriego ha ten ido un des a rrol lo
muy pe cu l iar y 10 poe s ía p opu la r ha mant en id o su v ida duo
ronte un milen io. P or lo rgos s iglo s , incl us o , fue co s i la ~n i .

c a e x terior iz ac ión de los na c iente s letra s ne ohe lén ico .
L o s primer o s poe ma s pc pul e re s s on he roi c os y reloton

lo s haza ña s de los o krito s , héroes front erizos de B izonc io .
Ap a re cen en l os ú ltimos siglos de l prim er milen io (cicl o
akr íti co ). Ma s adelan te , se producen otros cantos norrot j.
vos c uyo mat e ria es lo caída de Consta nt inopla (ci c lo h is­
tórico); lo lucho de los guerr illeros durant e e l dom In io t u r­
ca (ciclo kléftico: de kleftis , gu err illero ) y lo guerra de in ­
depende nc ia (182 1·29) . Junto o esos c ic lo s hero ico s , apar e .
c e n desde tempr a no poema s narrat ivos de a sunto s novele s ­
co s y fant á s t ic o s .

Tam b ié n t iene uno larga vidc lo poe sía popu lar de tip o
líric o. Sob res al en entre lus c a nta s lír icos lo s de l de s t ie rro
y lo s fune rarios . Los primeros aluden a lo s sen timie nto s de
lo s g rie gos que , des de la d iáspora que s igu ió o lo ca ída de
B izanci o , de ben dej a r la tierra natal , pobre y e s tre c ha , para
bu s car mejores hor iz o nte s . Los u miro lo is " refl e jan un cu­
rios o sent ido paga no de la vida y la muert e. Can tan a ésto,
ex altando o aque llo . Lo nostalg ia por el mundo te rre no per­
d ido para s iempre e s no to cons ta nte e n e l lc s , Lo mo rado de
los difuntos no es el c iel o o e l in fie rno, si no el sombrí o
Ha de s , re ino subterráne o de Caronte , e l negro c a ballero que
acecha a lo s hombr es poro lIe vorl o s de spu é s de una lucha
físi ca en una " ero despe ja da " .

Condón de desterrado

Aho ra es moyo y prima vera , ah ora es el dulce estío,
ah or a bro ta n los romos , ah o ra flo recen los flor es,
ah or a qu ie re el desterrado o s u ti e rra re torna r

De noche e nsil lo el c aballo, de noc he le pone bridas ,
la bro herra dura s de plato , c lav i ja s de oro maCIZO,
s e col oco los espuel a s , ta mbien se ciñe lo espado

y lo niño que lo am a s ostiene un e ir ro y lo alumbro ,
tiene e l ci rio e n uno mono , y en lo otro ti en e un vaso;
y cuantos vasos le sirve , tontos veceS le repite :

-L l e vorne mi du eno, l le vorne , lIevame cerco de t i,
po ro preparar tu' ceno y el lecho poro que du erma s ,
y hacerme t ie rra : que poses, y puente : que lo atravie se s ,
y hacerme c opo de plato, poro que bebas tu vino:
mient ra s tú tomos el vino, yo po r dentro brillaré

-Al l I donde voy, mi n iño, no pueden posar mujeres .
F. n lo s mon tañas hoy lobos, ban d idos, en los quebrados,
a t i te cogen , mi n iño, y o mí me vuelven esclavo.



Mirolo i poro un niño

Tres cent inelas ya puse; guardarte les encorgué : . .
puse al sal en las monta ñas ; en los ca mpos puse al aguda
y al céfir o refrescante , par sobre los negras barc o ~

Mas , pronto se puso e l sol; dor mida se qu.edo el ógudo .
y el céf iro refrescante con lo s ba rco s s e ma rcho. .

y as í le fue dado t iempo a Carante y te l leva

Miroloi poro un joven

:Qué ti empo el igió Carante para llevarte hasta el Hade s ·
~uanda e s tón verd es los prados y florecen lo s a lmendr o s '

Miroloi de lo niño que lloro

-Oh mi sol, mi sol querido , que po r tod o el mundo gi ras,
anteayer perd í a mi hi ja, a mi hija muy amada;
¿no la hab rós visto, qui zos, po r tu ex tendido camino?

.Ayer o anteayer la vi en el harén de Caronte .
Comía su pan Car onte y la niña le a lumbraba ,
y sus oji tos llora ban, co mo mar móre a fuente ,
y su co raz ón tembla ba, c omo un a lmendro marc hito .
De ta nto servir , la copa de sus manos s e cayó.
No ca yó sobre una piedra, no ca yó e n el empedrado;
entre lo s pies de Coronte cayera y se derramara .

Mal le pa rec ió a Caron te ; vué lve s e y as í le d ice :
-¿Qué t ienes , n iña , que lloras tan negras y amargo s lógr imas ?

¿ Por qué tus ojitos lloran como marmó rea fuente ?
Si por tu mad re te ap enas, ¿quie re s que envíe a buscarla?

-No, Por mi madre no lloro; y no env íes a buscarla .
-Si por tus hermanos lloros , ¿quie re s que env íe a buscarlos ?
-Por mis hermanos no lloro; y no .nonde s a bu scarlos ;

:sólo por mi casa lloro y por el mundo terreno '

'i Ay' Por tu co sa es que llo ras : iya no volveros a verla'



Caronte y el pastor

Un joven pastor ba jab a desde la cumbre de l monte
con un pa ñue lo en el cuello, muy fina ment e bordado; ,
e l fez lleva ba la deado , bien arreg lado el ca be llo;
a rreg laba su bigote y un a ire suave entonaba.

Ma s Caronte lo miró desde una e le vada loma '
em boscado lo acechaba en un estrecho sendero : t

-Sclud, salud, buen Ca ron te ..Salud, joven para tí.
·Mi pastor, ¿de dónde viene s? Dime, joven, ¿dónde vas ?

-De ah í del apr isco vengo y para mi casa voy.
Vengo en busca de mi pan y lue go me volveré.

-J ove n mío, Dios me ha enviado , a tomar e l alma tuya.

-iNo he de entregar e l a lma sin que haya nece si dad!
En la marmórea e ra , ven , sa lga mos a luchar.
Si me venc ieras , Caronte , mi a lma puede s tomar;
pero s i yo te venc iera, ha s de seg uir tu cam ino.

Se cogieron y lucharon de l a lba a l a ta rdecer.
Cuando e l so l quie re poners e y da té rmino a su vuelta ,
se oye el lamento de l joven : penosamente su spira :

.j Déjame, Ca ront e mío; dé jame vivir te ruego !
Te ngo el queso en la ba lanza; si n tra squil a r los corde ros ;
y tengo mujer muy joven : viuda no debe quedar;
y tengo un hi jo pequeño: hué rfano no debe ser .

.Los corderos se trasquiIon y ya se pesa el ques i110;
e l huérfano ya se marcha y ya se ar regla la viuda.



El Kisavo y el Olimpo (canc ión Kléftica)

El Olimpo y e l Kisa va , las dos montañas , dispu tan.
Vuélvese e l Ol impo, entonces , y as í responde al Kisavo :

-No me discutas , Ki sav o, ho ll ado por musulmanes ;
yo soy aq uel viej o 01 impo, en todo el mundo famoso ;
cuarenta y do s cumbres ten go y sesenta claras fuentes ;
en ca da fuente, una ense ña y en cada rama un guerrero.

Sobre mi c umbre mó s a lta , hay un ógu i la posada,
y entre su s garras su je ta la cabe za de un val ient e .

-Cabe za mía , ¿qué ha s he cho? t. Por qué estás despeda zada ?

-Come, pa jarillo, come , mi juventud y gallard ía :
crezca una brazada tu ala y crezca un palmo tu garr a.
En Jer ómenos y en Luros combat í por la rgo t iempo;
en Ga si a y en e l Ol impo, doce años fui guerr illero.
Di mue rte a sesenta agades; des tru í sus ca mpamentos ;
y lo s turco s y a lbaneses que a la t ier ra he de rr ibada,
son tanto s, mi pa jar i 11 0, que no se puede con tar los .

Ma s a l fin l le gó la hor a de c ae r e n la ba ta lla . (. )

• , H oy vari ante s de e st e po em a en que a l mot i vo de lo disc usi onde los mo ntes
com un o var ios cantos kléft jc o s , se une e l mot ivo líric o de l d iá log o de l águ i la c on '
el s ol y se pierd e e l e lo g io de l k lefte eo ida en e l c omba te:

.. . Cuarenta y dos cumbres te ngo ; sesen ta y dos fue nlec i l la s ;
en cada cumbre una enseña y e n cada mata un guer rero .
y a l ll e gar la pr ima vera y abr ir se los ti e rnos brotes,
de kleft e s se llena el monte ; de esclavos se llena el va lle .­

Yo tengo tamb ién el óguila , el de adornado pluma je,
que en un pe ñasco se posa y as í con el sol departe :

-Mi so l, no quemes al alba ; pero alumbra a l med iod ía ,
para ca le ntar mi s uñas , y mis pie s de largas uñas .

Traducc ión d jre ~to del griego de Miguel Costillo Oídi or.
Fuente s: Ekl09he opa to troghud la tu helin ikú loú, Se le c ci c ­
nes de co nci ones del pueblo gr iego, Nlkólaos Polit is, Ate .
no s 1932, 30 . edición ¡ y To dimot iká troghud io, Lo s c a ntos
~;~O~ores. edi ción de 10 A cadem ia d. Atono s, vol, l. Atena s



(Sobre " Lo Odi seo " de Nikos Ka zantzakis)

· ·Un a er o l ll o cayó , ~n 1938 en me d io del log o de lo s le tras
helén ico s y ,.emoYlO su s ogua s . De s de en to nc e s pe rmanec e
all í , ina c c e s ib le a muchos , c ~m o uno i~lo de p iedra o,~uyo
alrededor se na vega po ro a dmirarlo o d istanc io . Ero lo Odi ­
sea, de Nj lc:o~ K~zant ~o k i s . poemo d~ 3 3 .3 33 ve rso s dec ohe p.
'osd o~o~ . s in r~,:,o. Impre so s . n Ie l!e en ochoc ie nt o s y to n .
tos po 9 1~a.s • .• C o n ,es tos pc le bee s e l e s c ritor gr ie g o O.
Nikolc:-reld,~s se ,-:fe r'o o lo prrmerc imp resión caus ado por
lo Odisea , o bro c rm e re de Ka z on tz akis . De moró tr e c e a ño s
en su c o mpos ición . Lo Od is ea trat o de uno segunda pa rti do
de Ul ise s de h oco, ha st ia do por el me zquino a mb ie nte fam i­
li,Jr y lo vi da rut inar ia de los isleño s , y lo s e ri e de nu e va s
aventura s que te rmin an c on s u luc ha en c ontr a de Car onte
al cuol se n iega a e ntregarle su vi da , rod ea da de las s om:
bros de s us a nti guos am ore s Y·c ompañeros , bes re que SUCum.
be e n tre lo s hielo s . P ero a lo ve z , e s la re c reación de la
Ima gen de Ul is e s ( c om a yo lo ha bí a hecho Joy ce ) pro yecta ­
do c omo 5 imbo lo de l ho mbre conte mpor áne o c on todo \ su .
angustias e inquietudes . Ko zontzok l s , famoso en tre no s o­
tros s obre todo por s u s no ve los, en especia l ' ·Cris to de n ve­
va c rucificado" ( aun que yo en 1937 ero pub l ic ad o "Toda
Roba" po r lo Ed it o ria l Er cl l lo), nac ió e n Herak ll on, Cre ta
el 18 de fe bre ro de 1883; f a lleció e n Fr lburgo, Sui zo , el 26
Oc.ubr. d. 1957.

Ul ises de vue lto o Itaca a bandono lo mult itud que lo ac lamo
y e ntro e n lo cáma ra nupc ia l.

EL LECHO

Sereno e l Señor recorre los cá ma ra s y pe netro en lo s más profundo,
desnud o su cintura , suspe nde s u ve stido de púrpura y, como

ll ama s o lo luz de lo lámp ar o, sus codera s , s u pecho ve ll udo, sus espaldas
resplandec e n ; lo c o so pa rece ar de r.
Su rostro bajo lo e s pe s o cabellera, lo s cejos y lo barbo
se cubren de som bras y el olmo br il lo en lo ca rne tenebro so.
Agil y rá pi do s a lto, co mo un muc hac ho, en el costo lecho ta l lado

en mod e ro de oli vo y Pe né lope fre scamente ba ñado , y mudo
entreabre va gamente con temor su s 0 I O S de largos pestañas y miro fest ivo .

CABAÑA

Con tando re fran e s de marino desciende lo pendien te
lo fre sc o soleda d bañaba su s coderas como un mor,
muerto s y vivo s yo no ex i stía n má s que sobr e lo s ond a s de su pensamiento ,
pero de súbi to e l J e fe se de tien e , y su c an to se quiebro :
dist ingue e nt re los olivare s el e va rs e un humo a zu l.
Uno c a bañ a ,,1zada en lo má s prof undo del bo sque abr igaba todo el bien de un morta l
uno colmena, uno es cud i ll o de arcillo ,
los humild e s úti les sagrado s del tr a bajo, un Dio s amasado de tre rro
delante de su ca bañ a , se inclina ba un viejo
sobre un profundo can a s to cuyo s juncos húmedos y fle xi bles tren zobo
-Bueno s d ías , abuelo, adm iro tu tez de roso
tus ági les dedos , tu verdor .
"Tengo hombre, Dios es grande, y do e l bien sin espe rarlo. "
El vie jo se leva ntá y coloc ó un oso de pon negro y un vaso de

agu o fresco sobre sus palmos abiertos.



LA MANO AVIDA

Los jóvenes mocetones hab iendo unido sus escudos y los viejos sus estacas,
levantan el santo despojo y, y descendido de las alturas, lentamente

va a omortajarlo bajo el amplio plótano de la ciudad.
Al in s tante, todos los habitantes se apiñan en torno al muerto

y qu ieren amorta jorlo pero la palmo de su mano permanece aún abierta,
có l ida sed ienta a ún de deseo.
De pie , en med io de l pueblo postrado, el Sol itario dominaba el terror,
" El mue rto no qu iere vuestros lógr imas y su meno insaciable tiene hambre;
e llo pide, oh hi jas mías, poro apaciguarse, el mós precioso tesoro".
~ I sombr ío pueblo se estremece y se apretuja hacia la terrible palma de la mano

abierto;
los viej o s depos itan en e llo monedas de oro , lo juventud sus armas
y los not a ble s la s pesados llaves de bronce de lo famoso fortaleza ;
los madre s ll ena n de lógri, no s lo palmo abierto de lo mano del muerto, los muchachos
le arro jan dulces besos y muy doloroso y conmovido un n iño dejo

011 í todos sus juguetes.
Pero la mono no ceso de tener hombre y permaneciendo abierta maldecía en

silencio.
Una que ja a morga se elevó, un pesado gemido; lo mono hambr iento
se encarn i za en arrostrar o lo ciudad entero, cuerpo y olmo, en lo tierra con ello .
Ah ! qué bien podr ía entonces apaciguar su terrible apetito !
El Solitar io experimentó el dolor de todo el puebla y tuvo piedad de las almas ;
se inc lina , cava con sus uñas, se aproxima al asceta y, en silencio, llena

de tierra la palma de la mano sin fondo , y al
punto los dedos r ígidos se cerrcron so t i sfechos .

Traducc ión del francés
Eduardo ~.~ol ina .



HOMENAJE A HUIDOBRO

Poc~s, hispanoamer icanos merecen com l ' ,
a lto cald,catl vo de poeta un ' I A o e chilena Vicente Huidobro el
I rve r sc pesar de G ' 11
uc hado por res ta r le trascendencia ' H id b 'f u, ermo de Torre, que ha

por Guillaume Apoll ina ire T, st ' 'T UI o ro u,e reconocido Como un igual
b ' ' I en zorc , Andre Breton y J C

no m re sigue creci endo a medida que si ' , e an octeau y Su
muer te . e a ej o en el tiempo la fecha de su

Ningún co noce dor ser io de la literat
ce qu e fue Vicen te Hu idobro el .u ~a eu ropea de vanguard ia de scono.
d I gran teoroco o la ve I

e a re novac ión integral de la ' z que e gran rea lizador
poe s io, tarea q ue lleva b d

conmoción de la pr imera confl ag " d ' I a ca o en me io de la
I rccron mun la La fórm I -
e por aquell a s a ño s e s e l c rea ' , " u a que acuna y pu-

C' onlsmo ret o ,naud ito a I '
li berarlas de la sum i si ón a la s leye s ' t I ' , .os art is tas, para

dores de su s prop i na uro e" canv lrt lendol os en Crea ,
Opi OS un rv er sos ,

Es ta ave ntura, cu yo s prelud io s mós remot o s ha b '
C h 'l roa que rastrear en

, I e e n su s ve rso s de ado le scenci a, empieza re a lmente en 1916 en Buenos
Aire s, con una confe ren cia d ictada e n E l Ateneo d d f I '

, d i ' on e ormu a por promera
ve z su teoro a e creac ion i smo y Con "E l E s ' dA"f pe 10 e gua te xto en que va
a to mar arma e l e nunc iad o fundamental de su "Arte poética" :

"P?; qué cantá is la ra s a , ich. Poerc s !
hacedl a florecer en el poema:'

La ave~tur a ~a na se detiene , Ahora va a prosegu ir en el Par ís de 1917
can la publ ic oc i én de " Hor izón Carré " y en e l Madrid de 1918 I • d ', " I ' e ano e
crrm sn c io, Con a apar ic ión de "Tour Eiffel " " Ha ll''' "E ' 1"
" Poema s Articos" . ' al , cuotoraa y

En 1922 sale a la luz "Creac ión , la re vis ta que ha de se rv ir de e s tan­
darte a la e s c ue la . El primer nú mero, apa recido en Madr id bala la direcc ión
de Hu i d ~~ro , ofr ece fi rmas de la ca lidad de Gerardo Dieg o, Ju an Gris , Ar­
no ld Sch on ber g,Georges Braq ue y Pab lo P icas so . En e l segundo, que como
e l te rc era sa ldró en Par is, desf ilan Paul Morand , Ju lie tte Rache , Raymond
Rad igu et , Tr istán T zar a , Paul E lua rd, Jean Coc teau , Nicol ás Beouduin y

Max Erns l.En elúlt imo . Tr istán Tzara, René Creve l, Juan Larre a y Erik Se­
t ie.

Desde aq ue l los le janos años hasta 1948 , en que muere prematuramente ,
e l poe ta se cons ume en una vida inten sís ima, en que hace derr oche de su s
fac u lt ade s creadora s- o creac ion ista s . L ibros como "Tou t a Coup " , "A lta ­
za r " "Temblor de C ie lo" o "El C iuda dano del Olvido" , por no citar s ino
un os poco s t ít ulo s, const ituyen hitos memora bles en la historia de la poe s ía
contemporánea. En e ll o s, la s au dac es tesis del creacionismo se traducen
en frutos de asom brosa madurez. La cr ítica uni ve rsal salud a en ellos al
maestro y al renovador . Sól o en Ch ile , su patr ia . Jo crítica ofic ial pretende
acall url o y aun ridiculi zarlo. Lo mismo que a su hora con Pablo de Rokha,
con P obl o Neruda, con Rosame l de l Valle o con Humberto Dio z-Cc scnuevc.

" ORF EO" se co mpla ce , a 17 añ os de su muerte físi ca , evocarlo en es ­
ta ed ic ión e xtra ord inar ia , r ind ien do un homena je de autén tica admirac ión.
Cr ee mos no ha be r des cui dado na da funda men tal en es ta re tro spec t iva del
poeta y del ideólogo incompara ble: ve rsas, pensami ento s, manifies tos, [ui -

e ios so bre s u obra y un r ico materia l icon ográf ico que ofrecerá a sus lec to­
res má s de una de lic iosa sorpre sa,

No está demás prec isar que hemos conced ido espec ia l importanci a a
a lo s textos y fotog raf ías que dan prueba concreta de sus apo rte s orig ina les
a la poes ía de vangua rdi a y de su efectiva gra vita c ián en la s lit eratura s de
en t reg ue rras , par t icularmen te en Es pa ña y Franc ia.



FRESCO NIPON

Cuando 01 mor ir el sol doro los n ieves del F us iyomo
Los pa isajes n ipones en mi cereb ro cop io

Siento el olor que el crisontem de rramo
Los vagos, dulces sueños del op io

Veo el campo ine rme
Lo pagoda mudo

Donde duerme
Budho .

Siento
Lo voz vivo

El du lce lamento

De los cuerdos de lo d ivo

Como uno pál ido flor mor isco
Envuelto en un roro monto de t is ú

Uno pr incesa cruzo en su ráp ido g iur isko
y oigo e l canto de un uta melod ioso de Azoyosú.

De "Canc iones en lo noche"
( 1913 )

NIPONA

Ven

Flor roro

De aquel edén
Que llamo Yosh iwa ra

Ven , muñequita japonesa

Que vagaremos junto s nuestro anhelo

Cabe el marav illoso estanque de tu rquesa

Ba jo un c ie lo que extiendo el po lio de án ix de s u ve lo

De jo que bese
Tu rostro obl icuo

Que se estremece

Por un in ic uo

Brutal deseo .
¡Oh! Déjame OSI

Mientras te veo

Como un biscu it .
Son tus ojos dos gotas ovalados y enervantes

Es tu rostro amarillo y algo marfileño
y t ienes los encantos lancinantes

De un fict icio y roro ensueño
Miro albos y olorosos

Sobre el plaqué
Los rosos

Té .

De "Canciones en lo noche"
(1913 )



LA CAPILLA ALDEANA
De "Canc ione s en lo noche"

1913

A v e
ca nto
suave

que tu ca nto enc anto
sobre el cam po ine rte

s one s
vi e rte
y ora -
ciones
llora .
Desd e

la cruz santo
el tri unfo de l s o l c anta

y bajo el pal io azu l del cielo
deshoja tus cantares s obr e e l s uelo .

Una tus notas a las de lo campan o
Que ya se despereza eb ria de moñon a

Evangel iz cndo la gran quietud al de an a
Es un amanecer en que una bonda d brill o
La capilla está ante lo paz de la mon tañ a

Como una limosnera está an te una ca pill a .

Se esparce en el po isa je en el a ire de uno extra ña

Santidad, algo bíblico , algo de piel de ove ja

Al go como un roc ío lleno de ben dici ones
Cual si el campo rezara una idí li ca que jo
llena de sus caricias y de s us emocione s .

La capilla es como uno vie jita ac urrucado
y al pi e de lo montaña parece un cuento de hada .
Junto a ella como una bandada de mend igos
Se agrupan y se acercan unos cuantos cas taños

Que s e asoman curios os por todos los pos t igos
Con lo malevolencia de los viej os huraño s .
y en e l cuodri to lleno de amb ien te y de fres cura

En el pa isaje alegre con cast ida d de lino
Pinto un brochazo negro lo sotana del c ura .

Cuando yo lo ta rde al argo su sombro sobre e l comino

Parece que se metiera 01 fondo de lo copill a
y lo luz de la gran lám para con s u bri llo mortecin o
Pinto en lo muralla blanca , como uno rayo amari lla .

Los tablas v ie jos roncan , crujen, cuando entra e l vie nto oliendo a rosos
Rezongo triste en un murmullo el eco san to de l ros a rio
Lo obscuridad va amol gomondo y confund iendo a s í las cos o s
y vuelo un " AnQe lus" lloroso con len titud del compona r i o



MIS PALABRAS

Le llamaron loco y el poeta re spond ió:
Al escrib ir yo sabía que mis palabras no eran poro vosotros.
Mi espíritu ha present ido el adven imiento de lo luz . Lo clar idad sonoro
que ha de envolverme se acerco yo.
Mi carne, abo lido por lo fuerzo de mi olmo , s iente los estertore s de lo
agon ía y ti emblo como uno llamo próx imo o extinguirse.
Todo esto os lo debo o vosotros , [oh fruct ífe ro Si lencio, oh Med ita c ión
fecu ndado ra !, que en mi cerebro habé is podec ido uno largo paciencia de huevec illo.
El Mister io s iempre tuvo paro mí lo cariñoso inv ita ci ón
de los puertos ab ierto s que parecen decirnos : Pose usted primero.
Por eso no podé is entenderme.
Yo no hoy puertos cerrados poro mi e sp íritu, porque yo
poseo lo suave tr isteza lleno de bondad de los profundos .

ADA N

[Silencíe! iSoledad! Vasto s ilenc io
De los llanura s muertos .
Solemnes y des iertos ,
Largamente tendidos ba jo e l otro
Silencio enorme de los ci e los graves,
Cob i jadoromente luminosos .

Y en med io de los dos grandes s ilenc ios
De lo t ierra y el cie lo
Ete rnamen te coro o caro
Adán enorme y solo se ;Ievobo
Mudo como uno estatuo
iY a ll í c lavado med io ~ med io
Ero como el inte nto
de unir aquellos dos grandes s ile nc ios !

Adán como e l que desp ierto de un gran sueño
Atón ito miraba el un iverso '
Y como s i acabara de surgir de lo t ierra
01 ía todo o ello;
Estaba saturado de yerba s
Y parec ía que su cuerpo
Enorme, fuerte y suelto,
De f ibras de árbol fuero hecho.
iCreía se ver en sus carnes nudosos
Uno vacilac ión entre ser hombre y ser roca !



T u tel egrafío sin hilos
a tra e los pal a bras
como un ros al o los ab e ja s

TORRE EIFFEL
( P a r ís 1918)

Torre Eiffel
Guitarro de l ci elo

Durante lo noche
El Seno dejo de correr

Telescopio o clarín
TORRE E IFFEL

Y es uno co lmen a de pa labra s
O un t intero de mie l

Al fondo del albo
Uno araño de potas de olambre
Te jía su tela de nube s

Hi jo mío
Poro sub ir o lo Torre Ei ffel
Se sube por uno canc ión

Do I

re
I

mi
fa

so l
si

do
Yo estomas arr ibo

voz
De "Horizonte Cuadra do "

(1917)

EL QUE PODRIA
CAN TAR

No t iene garganta

Su gr it o de an gustio
Ahogado en e l bosq ue de fieltro
TRAS SU CABEZA

EL BORDE DEL MUNDO

Si le vantara un pi e
caer ía 01 vac ío

SIN EMBARGO SUS LAG RIMAS
LE SAL VARAN.



EL CEMENTERIO DE LOS
SOLDADOS
[)e. " Hololt"

(1914)

La sombra que cae de los árboles
Se ha mojado en el agua

No se ve el viento
Pero e l bosque metál ico
Canto como un órgano

All í está
Lo Franc ia de ayer bo ja lo h ierbo
Más bello que uno mujer desnudo

Lo t ierra o~ t ibia
Guardo los últ imos secretos

Donde yacen todos los monos cortados

Una compono tañe
Tras los nubes

Vue lto hacia el océano fil ial
Llamaba o olgu ie'n

SILENCIO SILENCIO

LA TRINCHERA
De "Holol í" (1914)

Sobre e l coñón
Contaba un ru iseñor

He perdido mi vial ín

Lo trinchera
Circundo lo Tierra

Qué frío
Todos los podres ves t ido de soldados

Uno s i lbo tras su propio vida
CROANA VERDUN ALSACIA

Hermoso blanco es lo luna

Lo sombro de un soldado
Yací a en un agu jere

Puede verse en el suelo ensangrentado
Al aviador que se golpeó lo cabezo contra una

estrello apagada

y mejor que un perro
El cañón vig ila

A vece s ladra
A la

LUNA

Todas las estrellas son agu jeras de obuses .



SIGLO ENCADENADO EN

UN ANGULO DEL MUNDO

DE " ECUATORIAL"
(1918)

En los espejos corrientes
Pa san las barcas bo ja las puentes
y los ángeles-correo

reposan en e l humo de los dreadnoughls

Entre la hierba
si Iba la locomotora en cel o

Que atravesó el invierno

Los dos cuerdas de su rastro
Tras ella quedan cantando
Como una gu itorra indóci I

Su ojo desnudo
Cigarra de l ho. izonte

Danza entre los árboles
Ella es el Diógenes con lo pipa encen dida
Buscando entre los meses y los día s

Sobre e l sendero equ inocc ián
Empecé a caminar
Cada estrella

es un obús que esta lla
Las plumas de mi garganta
Se ent ibiaron a l sol

que perdió un a la

El divino ae rop lano
Tra ía un ramo de ol ivo entre las manos
Sin embargo

Los ocasos her idas se de sangran
y en e l puerto los día s que se al ejan
Llevan una cruz en el sit io de l anc la

la s playas
El capiIÓn Cook
Caza eurcrc s boreal es
En el Po lo SurEn un iceberg iban a las

palos
P ara dejar su pipa en lab ios
Esquimales

Cantando nos sentamos en
Los más bravos capitanes

Otros cl avan frescas lanzas en e l Conga

El corazón del Afr ica saleado
Se abre coma los higas picoteados

y los neg ros
de divina raza

Ese lavas en Europa
Limpiaban de su rostro

La nieve que los mancha

Hombre de a la s corta s
Han recorr ido todo

y un noble explorador de la Noruega
Como batín de guerra
Trajo a Europa

entr e raros animales
y árboles exóticos
Los cuatro puntos cardinales .



SOMBRA
De "Otoño Regular"

(1925)

Lo sombra es un fragmenta que se aleja
Camino de otras playas

En mi memoria un ruiseñor se queja
Ruiseñor de las batallas
Que canto sobre todos los bolos

HASTA CUANDO SANGRARAN LA VIDA

Lo mismo luna herido
No tiene sino un 010

El corazón hizo su nido
En medio del vacío

Sin embargo
Al borde del mundo florecen los encinos

y LA PRIMAVERA VIENE SOBRE LAS GOLONDRINAS

POEMA FUNERARIO A GUILLAUME
A POLLlNAIRE

De "Otoño Regular"

(1918)

El pá jaro de lujo ha mudado de estrello
Aparejo bajo lo tempestad de los lágrimas
Vuestro ataúd o velo
Donde se alejo e l ins trumento del encante.
En los vegetaciones de los recuerdos
Los horas en torno de nosotros hocen sus vio jes
Va rápido
Va rápido impulsado por los suspiros
El mor está cargado de naufragios
y yo he alfombrado el mor poro su poso
As í es el viaje primordial y sin pasaje
El aire instructivo y secreto
En los corredores del viento
Las nubes se apartan para que él pueda pasar
y los estrellas se encienden para mostrar el camino
Qué buscos en los bolsillos de tu chaqueta
Has perdido la llave
En medio de este zumbido celeste
Vuelves o encontrar en todas partes tus horas envejecidos
El viento es negro y hoy estalactitas en mi voz
Dime Guillermo
Has perdido la llave del infini to
Uno estrello impaciente iba a decir que hace frío
Lo lluvia aguzada comienza o coser la noche



DE "TOUT A COUP"
(1925) 7 - 13

Eres solamente lagarto o luz c ul tiv ada
Tienes el sabor de un buen conseja
y una larga barba como la elec tri c idad

Cuando tu alma vue lve a sub ir a los oído s
A mirar al exter ior como un pescado ama do
Produces un bue n e fect o

Nuestra reina e s una maravil la
Tiene más pres t ig io que los sone tos
Carne mie l y be be leche
Mie l de s ilen c io en la s canasta s
Te jidas por la s mirada s de los pasean te s de l muel le

é Con tcd la mie l poe ta s
L a mie l que ha hecho cé lebr e a las abe ja s?

A la oril la intcc tc del c ie lo a bsolutamente humanizado
Calien to mis melod ías y mis pie s
Todo e s lo mismo ce se con lo diferenc io
De un pequeño para íso ofrec ido 01e xce so

Perdé is vue s tro tiempo hué rfano por lo tempestad olvidada
Lentamen te los lágr imas des cienden la esca lera
Las lágr imas son los placere s de los tel escopios y de

los inst rumento s de viento
Cua ndo boten los pa lomos de los ap lausos
y lo emoc ión ondulo sobre la s a rter ia s de l viento .

DE "ALTAZaR "
(1931)

(del Canto 1º)

Soy yo Altozor e l doble de mí mismo
El que se miro obrar y se r íe del otro frente a frente
El que cayó de lo s alturas de su estrello
y viajó veint ic inco años
Col gado 01 paracaídas de sus prop ios pre juic io s
Soy yo Alto zor el del ansia infin ita
De l hombre et erno y descorazonado
Ca rne labrado por ora dos de angustia . ?

¿Cómo podré dormir mientras hoya adentro t ierra s de sconoc idas .

Probl ema s
Misterios que se c ue lgan o mi pecho
Estoy solo
La d istancio que va de cuerpo a cuerpo
Es ton grande como lo que hoy de olmo a a lma

Solo
Solo

Sol o



Estoy S% parado en /0 punta de l año que agoniza
El universo se rompe en o/as a mis pies
Los planetas giran en torno a mi cabeza
y me despeinan al pasar con el viento que desplazan
Sin dar una respuesta que llene los abismos .
Ni sent ir este anhelo fabuloso que busca,en la fauna del Cie lo
Un ser materno donde se duerme el corazon
Un lecho a la sombra de l torbell ino de enigmas
Una mano que acaricie los latidos de la fiebre
Dios diluido en la nada y e/ todo
Dios todo y nada
Dios en las palabras y en las gestas
Dios mental
Dios al iento
Dios joven Dios vie jo
Dios pútrido

lejano y cerca
Dios amasado a mi congoja

ALTAZOR (1931)
(Fragmenta del Canto 11 )

¿Qué estrel lo sanguinar io no quiere ceder el paso?
En dónde estás tr iste noctámbula
Dadora de infini to
Que poseo en e l bosque de los sueños

Hemo aqu í perd ido entre mores desiertos
Solo como lo plumo que se cae de un pájaro en lo noche
He mo aqu í en uno torre de fr ío
Abr igado de l recuerdo de tus labios mar ítimos
De l recuerdo de tus complacencias y de tu cabellera
Luminosa y desatado como los ríos de montaña
¿ Ir ía s o ser c iego que Dios te dió esos monos?
Te pregunto otro ve z...

Nac ida en todos los s itios donde pongo los o jos
Con la cabezo levantado
y todo el cabello 01 viento
Eres más hermosa que e l relincho de un potro en lo montaña
Que lo s irena de un barco que dejo escapar todo su olmo
Que un foro en la nebl ina buscando o quien so Ivor
Eres más hermoso que lo golondrino atravesado por el viento
Eres el ruido del mor en verano
Eres el ruido de uno calle populoso lleno de admirac ión



ALTAZOR (1931)
(Fragmenta del Can to 1 º'J

Después de mi muer te un d ía
El mundo s er á peque ño o los ge nte s
P la ntarán conti ne nte s sob re los mores
Se harán isla s en e l cielo
Ha brá un gran pue nte de meta l en torno de lo Tierra.
Como los an i llo s constru idos en Sotu rno
Habr á ciudade s grande s como un paí s
Gigante sc o s ci udades de l porveni r
En donde el hombre-hormigo ser á uno cifro
Un número qu e se mue ve y suf re y ba ilo
(Un poco de amor o vece s Como un arpo que hoce o lvidar lo vida)
Jard ine s de tomate s y repo l los
Los parque s púb l icos plan tad os de árboles fruta les
No hoy carne que comer e l planeta es estrecho
y los máquinas motaron el último a nima l
Arboles fruto les en todos los com inos
Lo aprovechable sólo lo a provecha ble
Ah la hermoso vida que preparan los fóbr icas
Lo horrible ind iferenc ia de lo s os tros sonr ientes
Refugio de lo mús ico
Que huye de las manos de los úl t imos c iegos

ALTAZOR (1 931)
( F ra gme nta del Canto V )

Empiece ya
Lo farando lina en lo le jantaña de lo montaña
El har imento ba jo e l firmamento
Se embarca en la luna
Para dar la vuelta 01mundo
Empiece ya
Lo faranmandó mondó linó
Con su mus iqu í con su musicó

Lo ca rabanta nt ina
Lo ca rabant antú
Lo fara ndos i lino
Lo Farandú
Lo Carabantantó
Lo Cara bantantí
Lo fa randosi ló
Lo farans í

Ríe ríe antes que vengo lo fatiga
En su corro nebul oso de d ías
y los a ños y los s igl os
Se amonto ne n en e l vacío .
y tod o sen oscuro en e l o jo de l CIelo

Lo cascado que cabell era s obre lo noc he
Mientra s la noche se como o deseansor
Co n su luna que a lmohad a 01 cielo
Yo ojo el paisa je cansa~o
Que se ruto hacia el horozon te
A lo s ombro de un árbol naufragado



DE "TEMBLOR DE CIELO"
(1932 ) ( F ra gme nto)

Despierto, Iso/do, antes que vengo lo revuelto f inal y tu
lecho quede acr ib illado por los ba los porque nadie cree en tu

verdad.
Será prec iso, te digo, que tu grac ia se levante entre cod é­

vere s, tu grac ia cogido en /as ruedos de l motín , mientras el
fuego lo destruye todo y emp iezo o lamer el horizonte y o tre o

por por el cielo.
Se doblan los torres boja lo lluvia il imitado. Vuelan

techos ard iendo.
Todo ha de posar.
De borde o borde e l mundo está en s ilenc io. Pero hoy

a lgo que aún nos busco en todos portes .
Arad lo t ierra poro sembrar prod ig ios. Lanzad escalos

por todos los ab ismos.
Dec idme, ¿qué ut ilidad presento lo esperanzo ? Se a le jan

lo s ve leros en su Gólgo ta inte rmina ble, por miedo o lo borrasca
Atrás se quedo todo.

Lo canoa que debe perecer va sub iend o lo últ imo 010.
El c ielo es lento poro mor ir.
¿Oye s clavar el ataúd del c ielo?

DE "VER Y PALPAR"
(194 J)

Ah los ladrones los oscuros ladrone s
En el acuario de los ojos
Donde e llo du erme sin el menor presentimiento
Los emis iones lle gan 01 coral de su corazón
Se desp ierto y v a o llorar
Yo coloco en mi ore ja e l dulce caracol
Por o o ír lo s gritos de los naufragas ant iguos
To n cr ue lmente amorrados

El iceb erg sere no como un emperador
Sigue s u de s t ino
Obe dece c iegamente o los l ínea s de su mono

Os lo advert í hasta el cansancio
Cuando se via jo en busco de lo niño América
Se juego o los naúlragos y se a trae el abismo

Pero no tengo miedo

Pronto uno se aco stumbro y ha sta se s ie nte c ie rto ebri edad
y se poso el t iempo

Mostrando sus d ientes de leche o los perla s del jui ci o
Que preparan e l Ju ic io F inal



EL RUI5ENOR AHOHIMO

(De " Ve r y Pa lpar" )

(1941)

. El reino de l ruis eñ or se ext ie nde como su lenguaje
Su lengua je fáci l de navegante ant iguo
Al tiempo del perfume que se desl iza s obre el río
y de las flores que so n canoas pescadora s
Abiertas jun to a la s pla yas de tu vida

El perf ume se embarcará sobre las imágenes
Emigrando a los pa ises de l Es te
Car gado de son idos de compona
y de mira je s para las regi ones agreste s

Es la prospe ridad le jos de nuestro poder
Son los trigos que nac en Como niños sobre la mús ica
Sin lograr apiadarnos
Ni ha cer la t ierra más celeste

El ruiseñor entre las ramas de l mejor recuerdo
Las ti jeras de su pico entre dos cielos
Cortan su di scurso cuida doso
Que se alarga en el porven ir

Está en la cumb re deseada de nuestros pensomienros
Ante s de hund ir se en los an illos de su canto
y de pa rti r como un ánge l popular
Fat igado de ser ma l comprend ido

Las tij era s de s u canto cortan la noche
Sobre un fondo es tre llado de nostalgias
y asc iende en vue lo recto ha st a la punta de su noto
Donde nadie le vea agoniza r de olvi do

EL CELEBR E OCEAHO . :

(de " Ver y Palpar" 1941)

El mor dec ía o sus olas
Hi jos mío s volved pronto
Yo ve o desde aqu í los esfinges en equ ilibrio sobre e l olambre
Veo uno calle per dida en e l o jo de l muerto
Hi ja s míos llevad vuestros cartas y no tar déis

Codo vez más rápido los árbo le s crecen
Ca da vez más rápidas los olas mueren
Lo s reco rds de la ca bez a son bat idos por las bra zos
Los ojo s son ba t idos por la s oreja s
Sólo la s voces luchan todav ía contra e l día

Cr~i, que se oyen nue s tra s voces
El d ía tan maltratado por e l oc éano " '.
Creéi s que comprende la plegaria inmenso de esta agua que cr uje

Sobr e s us huesos



Mirad el cielo muriente y las virutas del mar
Mirad la luz vacía cama aquel que abandonó su casa
EI océano se fatiga de cepi llar las playas
De mirar can un ajo los bajos relieves del cielo
Con un ojo tan casta coma la muerte que lo aduerme
y se aduerme en su vientre

El océano ha crecido de algunas olas
El seca su barba
Estru ja su casaca confortable
Saluda al sol en el mismo idi oma
Ha crecido de c ien ola s

Esto se debe a su incl inac ion natural
Tan natural como su verde
Más verde que los o jos que miran la h ierba
La hierba de conducta e jemplar

EI mar ríe y bate la co la
Ha crec ido de mil o las

TRIPTICO A MALLARME

(Fragmento del Canto 11) de
" El Ciudadano del Olvido"

Están abiertas las yentana s como extremos del mundo
y yo soy el naufrag io en el misterio
Soy ti erra haci a e l espacio
Como n¿ufrago a l menos toco la real idad
Mi espír itu se hace materia y aventura de la luz
¡Soy náufrago! ¡Soy náufrago !

El ac to me construye
Ya puedo cerrar las puertas y los grandes extremos
Y hundirme en mi palabra
Soy ti e rra inmemoria l y real izándose lenta
En su segura entraña sorpresivo
Soy la sonr isa ab ier ta sobre lo s dest inos
Y la tumba que va a hacerme mater ia
Como ra íz de eternidad o tema de los hombres
Canto de ausenc ia de mí mismo
Exp lorador de la cé lebre noche

Y s i fue ra verdad que lo f in ito term ina en infin ito
O por lo menos por lo menos
Que s iguie ra en son ido por las sombra s suavizadas
O por lo menos o por lo menos
Que se nos de je co nt inuar en una vaga ondulac ión
O por lo menos o por lo menas
Nada nada



AL 0100 .DEL TIEMPO

( Fragmento)

( De " El Ciudadano del Olvido)

(1 941)

Te ngo gra nd e s sueños que acumulan tesoros en la s ra íces
de los árbo les

Tengo e se ofic io que ha ce morir al mar
Voy andando en semej anza de co sa a lada

A ve c.es can t~ porqu e las lágrimas se hacen demas iado grueso s
El universo viene a picotear en mis manos
Los que no soben lo espantan torpemente

Te nga gran des ans ias y verglien za de todo
Como una hore que se det iene a ped ir pan
Como aquel que no pue de de cir lo que quiere
Enterrado a I fondo de su raza

I

DE ALro A BAJO

(de " E l Ciudadano del Ov ido " )

Que cante e l ga llo allá en su e s tre llo
Que s e crea una sonri so de los mundos
Que se ima gin e la campana
Que nuestra vida s a lgo de s u int erior como un buzo desgrac iado

cub ierto de a lgas

Que la lluvi a levante a l mundo
Mientras las mar iposas ba jan de sus colore s a la t ierra
y lo s arroyo s en manos de lo s niñ os
Ca ntan obs ti nadas y se qu ieb ran como panes inocente s

El árbol te ntado por la prima ver a
Será más grande que una mús ica der ramada
Tendrá su dulce sombrero a zu l
y sus fatigas ínti ma s de antaño

Que ladre el perr o en s u plane ta deso lado
Que un árbol sienta sus razones de recuerdo s intangible s
Que la campana se ima gine
Tardes de va ga bundas temblorosos en su imperio des iert o
y la conc i én piens e en la l luvi a
Que cae por su prop io peso o el pe so de su ternura
Un d ía de luz ca lla da
Donde se en cuentra e l r ío con una flor que hace llorar

l el cielo

Una noche sumi da en s í misma
Oyend o e l paso de las e s tre ll a s en busca de sus hombres
Oyendo a los hombres en bus ca de sus sueños
Oye ndo al árbol q ue ap rende sus rumore s
Un hombre de cabe llos taciturnos
Oyendo sus rec ue rdos entre faroles y ra íces al fondo de su

I c ere bro



y uno músico dudando entre -s er aguo o ser e spccro

Que se irncqine lo campano
Dilatarse el corazón como lo lluvia
Que lo flor piense en s í mismo
Que s iento su s colores di sparando hacia todos lodos
y llore lo que se alejo día y noche
Que los montañas de esperanzo muerdan lo noche
Yo os ordeno deseos sal ir o beber aguo
Pr is ionero de tus ojos contemplo 01 navegante
Contemplo el barco entr istecido
Que hoce ba ilar fantasmas 01 ru ido de los vientos
Cae lo noche como uno ideo adentro
Cae lo luna caen los ostros dest inados o grande s cosos
Todo cae entre fantasmas y rumores
Como los sogas de lo ll uvi a venga dora
Que qu is iera ahorcar o todos los hombre s

HASTIO COLOR CARNE
(Fragmento)

De .. El Ciudadana del Olvido" 1941

Heme aqu í col gado o lo co lo de un c ierto pájaro
En e l respla ndor de l c ielo en lo línea donde term inan

I los son idos
Los ojos ab ie rtos co n todos sus do lores
Con mis canc iones errantes y mis arrogancias
Como los o le teos de los mores

Volv amos de l ha stío 01 hast ío
Dadme mi ang ust ia
Que e l lo me precedo como uno profecía
Como lo luz 01 auto
Y lo ca nc ión 01 pá jaro
Dadme en segu ido mi dolor futuro
y lo t in ieb la necesar io poro un sent imiento de eternidad

Estoy can sa:la
De pie tras los puertos de l mor
Mi pereza sube como un cohete

Fuero de l t iempo y de lo noche
Uno pequeño coso en mi cabezo mide el inf in ito
Len to lenta
Ta l como veo ahora mi plumo en el papel
y mi olmo Que deviene mi olmo
Me he quedado aq uí como lo mirado de lo novio que se fue
Le jos de mi esqueleto y de mi carne
Acostado sobre los movimientos de mi corazán
Soy responsable de todos los huracanes amorgas
De todos los pájaros de dolor
Los o jos sólo t ienen que elegir lo formo de sus lá gr imas
y e l pecho la forma de su tr i steza
Porque mi esperanza se nutre del aceite de la muerte
Oh lej ana i limitada le jana

Como lo estatua del hor izonte cuando tiende la mano de
I mis ojos

Lo mi smo que e l cometa que sale del canasto del c ielo



UN POEMA INEDITO DE HU IDOBRO

Vago por los gl obos y los cocodrilos mojados , préstame tus
o jos de verano. Yo lomo los nubes las nubes salpicadas
cuando e l oto ño s igue lo ca rrera del asno. Un
periscopio en a scen sión de ba t ía el pudor bo ja lo perspec ­
tivo co mo volantín azulado par e l infinito color joven
regalo de pá jaros (tal ve z como un amor mirado de pa lomos
desgrac iad os ) com o el guante importuno de l an tenad o que va
a na cer de una mujer o de una hortens ia .
El flore ro de mirl os que se besan era pequeño.
Brava pantorr ill a de Sueci a de la más novici a que se e sco nde
en su pie l de flor .

( E stll poema fue publicad o en la revi sto " PAN O RAM A" "'9 1, dir i­
g ido por Rosame l de l Vall., a bril de 1926. Ho fue publicado por
Huldobro' en ninguno de s us libros , osí com o tampoco en los
"Obro s Completa s " , d. reciente apar ic ión. )

LA MUERTE QUE ALGUIEN ESPERA

La muer te que a lguie n e s pera
La muerte que a lguie n a le jo
La muerte qu e va por e l camino
La muerte que viene tac iturna
La muer te qu e enc iende las bujías
La muerte que se s ien ta en la s montañas
La muerte que abre la ventan a
La muerte que apaga los fa roles
La muer te que aprieta la garganta
La muerte que c ierra los riñ ones
La muert e que rampe la cabeza
La mue rte qu e muerde la s en tra ña s
La muerte que no sabe s i debe ca ntar
La muerte que a lgu ien entreabre
La muerte que a lgu ien hace so nre ir
La muert e que a Iguien hac e ll orar

La mue rte que no puede vivi r si n nosotra s

La muerte que v iene a l ga lope de l caba llo
La muerte que ll ueve en grandes estampidos

TE AMO MUJER DE MI GRAN
VIAJE

Te amo mujer de mi gran viaj e
Como el mar ama a l agua
Que la hace ex is t ir
y le da derecho a lla marse mar
Ya refl e jar e l c ielo y la luna y la s e stre lla s

VAGABA POR LAS CALLES

Vagaba por las calles de una c iudad helado

Con tanta noche enc ima
Tr iste como el espacio que quedo
Entre un farol y la casa de SIer ta

(de "Ultimas Poemas" 1948)



POETAS DE CREACION

CARTEL
(de " Creaci ón" Nº l Madrid 1921)

El periodo de destrucción ha terminado; ahora
entramos en la época de creación

Nosotros llam amos a todos los constructores de
todos los pueblos y les ofrecemos nuestras páginas .

Es preciso demostrar a los públicos que estamos
en presenciadel mós grande renacimi~nto del arte
que jamós ha vi s ta la histor ia.

Es prec iso demostrar que esa RUPTURA ENORME
que hemos produc ido entre Ayer y Hoy tenia su ro zón
de ser y estaba pletór ica de gé rmene s .

Este es e l ci cl o de los creadore sy de la s
hombre s que t ienen la s manos iJen a s de s emill a s .

No hay término med io : Arriba o Aba ja.

MUNDOS DE CRISTAL

Eliodoro Puc he
(De " Creación" Nº 1, Madrid 1921 )

El mar
-un rever bero­

En e l cr iso l
se funde un nuevo d io.
Mi Corozón tan verde
en otras e s ta c ione s
flor ec ió este verano
como un fruto del tróp ico.

·Mirame como e l so l
ojo de la mañana . '

Fue otro est io...

Entre hoy y ayer ha y un desierto .. .

¡Blanco donde va lo fle cha de mi memor ia !
¡Venero de mis aguas nuevas !

-¿Quedó tu ónfora co lmada de mí?
Abreme tu s i le nc io.

¿Nue stro espe jo perd ió su fondo
y no qu iere bebernos ya?
Mis ojos, Como ayer,
aún estón c iegos de hermosura .. .

-y los tuyos ¿verdad? en donde flota
tu co raz ón de luz.



La Iluvi,a ti embla
cama una ove ja

TARDE

Ramón Prieto y Romero

Los co mí nos
de voraban e l sol
y aque l l lano
donde n ingu no estre lla soñ a ba,
cu br ía
su pie l sec o y de snudo
con a lgunos i irone s
de oro vie jo.
Luego
todo enmudec ió de repente ,
y los sombra s
preñadas de ostros
se acostaron sobre e l hori zont e
Mañana resuc itará e l sa l.

FRIO

Gerardo Diego

la par ed inc Iinada
no se cae

Hoce ton to fr ío
que se obren los ho jas

de los li bros nuevos
Mi mono

El r ío
Aque lla cabezo

se des inflo s i lband o
Entre mis hoja s

uno lágrima muerta.

(de " Creación" Nº 1, Madrid 1921)

SUI TE

Paul Eluard

Dorm ir lo luna en un o jo y e l sol en el ot ro,
Un amor en lo boca, un hermoso pá jaro en los cabe llo s
Adornado como los campos} los bcsq ue sIos cominos y al mor,
Bello y adornado como la s torres de l mundo.

Huye entonces del ap isa je,
Entre los romos de los huesos y todos los frutos de l Norte ,
P ierna s de piedra con los medios de r ío
y lo últ imo peno transformado en un vi sa je.

(de "Creac ión" Nº 2, París 1921 )



LOS PAJAROS ESTAN EN LA NIEVE
de "Creación" Nº 2 París 1921

Jean Cocteau

Los pá jaros están en 'la nieve y cambian de sexo
Uno boto ha equi vocado o nuestros podres
y e l frívo lo amor de l que Elisa se s iente de jada
Jerog l ífico de mar iposas , ¡córno te me pareces tra nsparente !

y te c onozco hermosa máscara y so Ita sobre tu grupa
Espanbp~jaro inocen te q ue una flauta encantaba
Se ve en la s novel a s leI da s por e l muchacho del ganado
Los cere zos en fl or, ba nderas de l mes de maya

Lecho loco redil, espumo Luis XVI,
Nuest:o ep ita li o es tó hec ho de granos de adorm idera
Su rec L:erdo, imagen de pie sobre lo bra s a
De un t ierno madrigal compone un due lo nue vo

Como el trin eo ru s o ilumin o la s loba s
Al revés, a l derech o, narci so tu himen
inhumano (¿e s un crimen, des pué s de todo?)
Se vuelve o hall ar
Tesoro de la ola ovara dond .. s e la va tu mano .

EPOCA DE CREACION (Vice nte Huidobro)

Es preciso crear.
El hombre yo no imito , inven ta, agrego a los hechos del mundo
nac idos en el seno de lo naturaleza, hechos nuevos nac idas de

su cabeza: un poema, un cuadro, una estatua, un vapor, un autó,
un aerop lano ....
Es preci so crear.
He aqu í el s igno de nuestro tiempo.
El hombre de nuestros días ha quebrado la corteza de las apa­
riencias y ha sorprendido lo que hab ía dejado de ellas .
La poes ía no debe imitar los aspectos de las cosas s ino segu ir
las leyes construct ivas que constituyen su esenc ia y que le dan
la inde pendenci a prop ia de todo lo que es .
"Inventar es hacer que dos cosas paralelas en el espacio se
encuentren en el tiempo o viceversa , presentando as í, en su con­
junci ón, un hecho nuevo" .
El con junto de diversos hechos nuevos un idos por un mismo es­
pír itu , es lo que constituye la obra creada .

Si no estón unidos por un mismo esp íritu, e I resultado será una
obra impura con aspecto amorfo , que depende únicamente de la
fantas ía s in ley . El estudio del arte o través de la historia nos
muestro claramente e se tender de la imitación hac ia la creación
en todas las realizaciones humanos . Podemos establecer uno
ley de Selección Científico y Mecánico equivalente a la Selec­
ción Natural.



En arte nas interesa más la poten ci a de l cread or que la del ob-
s ervador. Y, además , la primera encierra en s í misma y I

• I d en e
ma s a ta gro a, a la segunda.
(T ex to c ompleta de un manifiesta aparecida
en "Creación" , Nº 2, Par ís , 1921)

LA POE SIA DE LOS LOCOS

" La poes ía de la s lacas na me interesa c ama poes ía , pues no
es toy lac a; tampoco la música de los ángeles me interes a alg o
más, ya que na s oy ángel.

"Soy un hamb re , si mplemente, un poeta , y lo que me inte res a es
la poes ía de las poet as .

" La ima gi nación de las la cas es una imagi nació n absol utamente
re stringida; s u poesía es pobre y, realmente, s i no es par dile­
tan tisma, na comprenda par qué ha ll egada a sabreva lar á'rs ela
ca ma algunas la han hecha actualmente" .

" Al rev és de la que s e qu iere cree r, para un espectador que
mira desde fuera ser ía nuestra poes ía la que te ndría mucha más
aspecto de poes ía de lacas que la de las verdaderos alienadas .
"Estas se hallan muc ha más próximas a la Academia Francesa
que nosotras; y a menuda su poesía, al lada de la nuestra , le

parecer ía a toda e l mundo la s abidur ía misma " .
" Ev ide nt emente prefi er a la poes ía de las lacas a la que lla­

man buena poes ía . En tre e l libr a de un laca y un lib ra de Ras ­
tand prefer ir ía comprar, desde luego, el de l laca. Pe ra ent re e l
li bra de un laca y un li bra de Pa ul Eluard , prefiero el libra de

este últ ima".
La ima gi naci ón de las la c as es una imaginació n " decaaen­

te" , y cuando no es de una vu lga ridad increfble es de una inco­

herencia banal " .
" Un médica me af irmaba un día que s i la poes ía era fruto del

inc onsciente, cualqu ie ra pue de ser poeta . Esta af irmaci ón no me­

rece respuesta " .
"Sócrates di jo "que la s poetas componen par insti nto, a l

igua l que las ar óculas , s in ten er conci encia de la que dicen " .
" Siempre se qu ier e ve r en la espontane idad y en la fieb re de la

insp ira ci ón una prueba c ontra la razón .
"Cicerón llegaba mós le jas que Sócrat es y dec ía " Hay que

h
..

estar poseída de locura para componer ver s as ermas.as .
Gaethe , par s u pa rte , de c ía : " Ninguna obra genial procede

de la razón' pero el genio se s irve de la razón para remontarse
, f ..

poca a poco hasta el punto de produc ir obras per ectas .
" La chispa , e l primer impulso de l que debe bro.tar u~a. obra

es inc onsci e nte; ti ene coma fue nte nuestra memoria otcvico y
nuest ra memor ia adq uirida , sin que nas sea pos ible fijar las pro­
funda s leyes (la que no prueb a que estas leyes no ex istan ), las

reg las s ecr et as que la de te rmina n y ordenan .



"El trabajo de la razón viene a "posteriori" y construye
leyes sobre la resultante controlada . Estas leye~ son leyes ex­
ternas, leyes acerca del objeta que las ha producIdo y na acerca
de las fuerzas productoras. No obstante, estas fuerzas produc­
toras se rigen par una ley que se nos escapa. Sostenga nueva­
mente que todo lo que se presenta en la superficie como alga li­
bre y gratuita que se nos impone de pronto ha sido controlado de
antemana en las profundidades de nuestro o lambique intelectual.

"Y también proclamo el inconsciente, pero el inconsciente

de los hombres conscientes" .
.. . .... .... ... . . .. . ... . .... .. .. . . .. . .. ... ... .. ... . .. .

"Volviendo a nuestra poesía de los locos, digamos que lo di­
ferencia entre los poetas y los locos no consiste tanto en el
grada de la excitación cerebral como en la cualidad y en lo for ­

ma de lo inspiración producida por dicha excitación .
"No recuerdo que filósofo escribió que lo imaginación es un

delirio que expulso las locuras" .
(Fragmentos de un manifiesto con el título del epígrafe)

MANIFIESTO TAL VEZ (Vicente Huidobro)

"Algunos días después me di cuento: el polo era una perla para

mi corbata .
"¿Y los Exploradores?
"Se habían transformado en poetas y contaban de pie sobre los

olas derramados.
"¿Y los poetas?
"Se habían transformado en exploradores y buscaban cristales
en los gargantas de los ruiseñores .
"He aquí por qu~ poeta equivale o Vagabundo sin oficio activo,
y Vagab.mdo equivale o poeta sin oficio pasivo .

"Ninguno invocación falso: sólo lo verdad, que es orgánico" .

"No hagáis poesía de lo que yo lo es sin necesidad de vosotros.
Lo miel sobre lo miel da asco".

"Haced poesía, pero no alrededor de los cosos. Inventad lo.
"El poeta no debe ser instrumenta más instrumento de lo natura ­
leza, sino que ha de hacer de la naturaleza su instrumento. Es
todo la diferencio que hay con las viejos escuelas.
"Y he aquí, ahora,que el poeta os oporto un hecho nuevo, muy
simple en su esencia, independiente de cualquier otra fenómeno
externo, uno creación humana, muy puro y trabajada por el cerebro
con paci encia de ostra.
"¿Es un poema, o tal vez otra cosa?
"Poco importa" .



MANIFIESTO TAL VEZ

"Es algo que vive y perturbo , aunque en el fondo permane zco
muy colmo" .

"(E l amor y el repudio carec en de importanci a poro el verd adero
poeta, pues sobe que el mundo avanzo de derecho o izquierdo y
los hombres de izquierdo o derecho . Es lo ley del equilibrio) Des
pués, es mi mono lo que os ha guiad o, lo que os ha mostrado los
paisajes queridos y hecho nacer un arroyo de un almendro sin
necesidad de darle un lanzazo en el costado" .

" E l poema tal como aqu í se mues tro no es realista sino humano .
No es realista, pero se hoce reali dad.

"Realidad cósmico con atmósfera propio y, seguramente, con tie­
rra Y aguo, como aguo y tierra tienen todos los mundos que se
respetan . No hoy que buscar en eso s poema s el recuerdo de co­
sos vistos, ni lo posibil idad de ve r otros par ecidos.
" Un poema es un poema , tal como lo na ranjo es uno naran jo y no

"uno manzano .

"El poeta no imitará más lo naturaleza, pues no se do el derecho
de plag iar o Dios.

' ~ l lí encontraréis lo que nunca hcbe rs visto en otro porte : el
poema . Uno creación del hombre .
"Y de todos los potenc ias humanos , lo que más nos intereso es

lo potencio creadora" .
(Fragmentos de un manif iesto apa recido en "Creación", Nº '·1921

Madrid)

LA NATURALEZA .- .
Non serv iam':- No he de ser tu escl av o, madre Natura; ser~ tu
amo. Te servirás de mí; está bien . No qui ero y no puedo evitor­

lo; pero yo tamb ién me serv iré de tí . Yo ten.dré mis ár~ol~s ~ue
no serán como los tuyos, tendré mis montanos, tendre mis nos

y mis mores tendré mi c ie lo y mis es tre lla s .
Y yo no podrás decirme : " Ese ár bol es tá mol, no me gusta ese

les mí ."cielo... , os mios son mel are s . .
Ya te responderé que mis cielos y mis árboles son las m'ods !
no los tuyos y que no tienen por qué parecerse . Ya ~o . po ~as
a plas tar o nad ie c on tus pre tensiones exagerados de vre¡c c o­

cho y rega lona . Yo nos escap amos de tu trompo .
(de "Non serviam", 1914)



EL LENGUAJE
Aporte de lo significación gramatical del lenguaje, hoy otra, una
significación mógica, que es la única que nos interesa . Uno es
el lenguaje objetivo que sirve paro nombrar las cosas del mundo
sin sacarlos fuero de su calidad de inventario; el otro rompe esa
norma convencional y en él los palabras pierden su representa ­
ción estricto poro adquirir otra mós profunda y como rodeada de
un aura luminoso que debe elevar al lector del plano habitual y
envolverlo en uno atmósfera encantada.

(de "Lo poesía", Madrid, 1921)

SURREALISMO Y CREACIONISMO

Desde el momento en que el escritor se sienta ante la mesa lá ­

piz en mano , existe una voluntad de producir y (no juguemos con
los frases) el automatismo desaparece, pues é l es esencialmen ­
te involuntario y maquinal. Desde el instante en que os prepa­
róis paro escribir el pensamiento surge controlado.
El automatismo puro - es decir, la espontaneidad completo - no
existe . Pues todo movimiento como lo dice lo ciencia, es trans­
formación de un movimiento anterior .

Considero inferior vuestra poesía del surreal ismo tanto por su
origen como por sus medios. Hacéis que la poesía descienda
hasta convertirse en un vulgar truco de espiritismo.

Lo poesía ha de ser creada por el poeta con toda la fuerza de

sus sentidos más despiertos que nunca. El poeta tiene un papel

activo y no pasivo en lo composición y engranaje de su poema.

El poema creacionista sólo nace de un estado de superconcien­
cia o de delirio poético.

(en "Manifestes", 1925)

POESIA y RUTINA.-

Un poema sólo es tal cuando existe lo inhabitual. Desde el mo­
mento en que un poema se convierte en algo habitual, no emo ­

ciono, no maravillo, no inquieta más, y dejo, por lo tanto, de
ser poema, pues inquietar, maravillar, emocionar nuestros raí­
ces es lo propio de lo poesía.

(en "Manifestes")



POETAS VERDADEROS. _

Debemos proclamarlo en voz alto : Soint -Pol-Roux fue uno de los
P?cOS poetas_artistas que quis ieron dar o1 poeta todo el pres t i­
gio que entrono este vocab lo mógico .
. ..... .. . ..... .......... ..

Encuentro que hoy existen pocos poetas que nos den la se ns a­
c ión de tales en su obro general. Ayer , Apolli na ire era e I único
que daba esta sensación; hoy, ent re los que conozc o a fondo,
no ex isten mós que Tris tón Tzara y P au l Elua rd.

Tzara logra cas i si empre darnos los grad os de arrebat o neceso ­
rios paro probar que la carga e ro fuerte"

FUT URISMO
.. Futur ismo, arte de I fut uro . Per~ s i hocemos e l arte del mañ ana
¿qué harón los art istas del mañ an a? Tal vez harón e l arte de ha ;
d ía. ¡Hermos a invers ión de pape le s !

Ya que no vivimos mañana y que e llos na viven hay, nas arr ies ­
gamos a equivocarnos, y seguramente nos equ ivocaremos , y ta m­
bién ellos , nac idos en otra a tmósfe ra , en med io de otros proble ­
mas y de otro ideal, habrón de equ ivocars e como nosotros .
Mejor ser ía res ignarse a ha cer humil dement e el arte de nue stros
días sin preocuparnos del día s iguiente " .

MAQUINISMO Y TEMA

No es el tema sino la mane ra de produc irlo loque lo hace ser
novedoso . Los poetas que creen que porqu e las móquinas son

modernas, también será n mode rnos a l cantarlas , se equivocan

absolutamente
Si canto al avión con la es té t ica de Víctor Hugo , seré tan vie-

. ' 1 y SI' canto al amor con una esté t ica nueva s eré nue-¡ocomoe ;

"va .

· ··:·E~ ;~··~ ~ · ~·~ ¡ ~;~ · ·d ~c i r que no deb emos us ar térm inos del ma­

quinismo actual. Esto quie re de cir que no deber íamos abusa r d~

ellos y, sobre todo, creernos moder nos por otra razón que por la

base fundamental de nuestra poes ía" .

France, Kipl ing , D' Annunz io

Los diarios de hoy traen la gran novedad de

le. muerte' de Anatole F rance. ¿Cómo ?

¿Hoy solamente?

.S'i'~' d'~;¡~' h'~~' .~.~~;;~~ .~~~. ~~. '~~~~'~~';i'~ ' ~~';~r .
Una hermosa pógina que se puede hacer; el paralel~ entre Ga­
briele D' Annunzio, la cúspide de la imbecibilidad lat~na y Rud­

yard Kipling, la cúspide de la imbec~bil!~ad anglosalona.
(en "Vientos Contrarios , 1926)



EL SONETO.-
Me piden ustedes, que son jóvenes poetas: uno o~inión sob~e. el
soneto, lo cual me extraña, porque yo ere re esa formula retorico
absolutamente liquidada y sin vigencia alguna .
Hablar del soneto, discutir sobre el soneto, es algo que para mí
no tiene ninguna importancia y ningún inte rés .
No me preocupa el soneto porque preocupó a mis abuelos . Se­
guir teniendo los mismos problemas de los abuelos me parece al­

go muy triste y s íntoma demasiado grave.
(en la revista "Amargo", Hº6, junio 1947)

SOBRE LITERATURA ESPAÑOLA .-
Es bien tr iste oir a Ortega y Gasset desvariando sobre el arte
nuevo. Qué manero de aglomerar estupideces e incomprensiones .

(en " Vientos Contrarios " )
Gorcía Larca es un poeta muy mediocre. Para mí no tiene nin ­
gún inte"':s. En general los poetas españoles carecen de imagi ­
nación y de inteligencia poética. La literatura española está
aplastada por la retórica, esa terrible retórica del Mediterráneo
que mant iene ahogados bajo su lápida a todos los escritores de
Espoña, de Ital ia y muchos de Francia .

Lo mejor que ha tenido la literatura española en los últimos
tiempos es acaso Valle Inclán, a pesar de su voz engolado .

Desde el Siglo de Oro las letras españolas son un desierto has­
ta Rubén Daría .

SOBRE POESIA CHILENA
¿Cuales son los poetas jóvenes que más le agradan?
-Me interes an altamente Teáfilo Cid, Braulío Arenas, Eduardo
Anguita, Enrique Gómez, Adrián Jiménez , Jorge Cáceres, Carlos
de RoIcha.

-¿Qué piensa usted de la obra de Pablo de Rokha, la Mistral,
Ange l Cruchago, Mox Jaro y Pablo Neruda?
-De esos que usted me nombra el que más me interesa es Pablo
Rokha. Max Jara es un hombre inteligente que aprecio mucha
como amigo, pero en lo que respecta a la poesía no nos hemos
podido entender jamás. Has rechazamos cama dos anti-imanes
lo que no nos impide ser viejos amigos. Pero se olvida usted
de Winett de Roldta y Ros_1 del Valle que son dos verdaderos
poetas, sin dulzainas gelatinosos ni barra verde .



LA POESIA

Poesía es lo s íntesis de todos los potencias creadoras del hom­
bre. Lo poesía es lo supremo construcción del esp íritu humano
y algo así como el símbolo de todos sus facultades , de todos
s~s anhelos y de todos sus energ ías. Sólo por medio de lo poe­
sru el hombre resue Ive sus desequilibr ios, creando un equ il ibrio
mágico, o tal vez, un mayor desequilibrio . Aplastado por e l cos o
mas, el hombre se yergue y lo desafío ., el poeta desafío el uni­
verso . Por lo poesía , igualo a supero el cosmos . Lo poes ía es
más infinito que el infinito más cósmico que el c os mos.

(de "Lo poesía contemporáneo empiezo en mí" .
Entrevisto en "Lo Noción" , 28-V-1939)

EL CREACIONISMO

"El creacionismo no es uno escue]c que yo hoya querido impo­
ner o alguien; el creacionismo es un teoría es té tico genera l que
empecé o elaborar hacia 1912 , y cuyos tonteas y primeros posos
los hollaréis en mis libros y art ículos escritos mucho antes de
mi primer viaje o Par ís.

"En el Nº 5 de lo revisto chileno "Muso Joven" , yo dec ía :
"El reinado de lo literatura term inó. E l s iglo veinte verá nacer
el reinado de lo poesía en el verdadero sent ido de lo pal abra, es
decir, en el de lo creación, como lo llamaron los griego s , aunque
jamás lograron realizar su def in ición" .

"Respondo ahora con las mismas frases con que acabé mi con ­

ferencio .. . en París, en Enero de 1922" .
"Si e I hombre ha sometido paro s í o los tres re inos de lo na­

turaleza, el reino mineral , el ve jetal y el an imal, ¿por qué rozón
no podrá agregar o los re ines del universo su prop io rein o, e l rei­

no de su creación?"

;;o~"di;~"~~'~'~~~i~~;¡~'~~~' ;oema creado . Es un poema en el que

cado porte constitutiva, y todo el conjunto , mues tra un hec~o nue­
vo. independiente el mundo externo, desligado de cuclqu íer otro

real idcd que no sea la propia, pues tomo su pues to en ~ I mund ~
como un fenómeno singular, aparte y dist into de los demos lena·

menos . b
"Dicho poema es algo que no puede ex ist ir sino en lo ca e zo

del poeta . Y no es hermoso porque recuerde algo, no es ~ermoso
porque nos recúerde cosas vistas, a su vez hermosas, ni porque
describa hermosas cosas que podemos llegar o ver . Es hermos o

en s í y no admite términos de comparación .
"Nado se le parece en el mundo externo; hoce real lo qU~llno

existe, es decir, se hace realidad o s í mismo. Creo la maravl 0 -



so y le do vida propio. Creo situaciones extraordinarios que ja­
mós padrón existir en el mundo objetivo, por lo que habrón de
existir en el poema poro que existan en alguno porte.

"Cuando escribo: "El pójaro anido en el orco iris", os pre ­
sento un hecho nuevo, algo que jamós habéis visto, que jamós
ver~is, y que sin embargo os gustaría mucho ver .
"Un poeta debe decir aquellos cosos que nunca se dirían sin él.

"Los poemas creados adqui eren proporc iones cosmogónicos;
os don o coda instante el verdadero subl ime, este subl ime de I
que los textos nos presento ejemplos ton poco convincentes".

" El poema creacionista se compone de imógenes creados de
situaciones creados, de conceptos creados; no escatimo ning ún
elemento de lo poes ía tradicional, salvo que en él dichos ele ­
mentos son íntegramente inventados, sin preocuparse en abso­
luto de la realidad ni de la veracidad anteriores al acto de rea ­

lización .
"Así, cuando escribo:

"El oceáno se deshac e
Agitado por e l viento de los pes cadore s que s il ban"
presento una descripción creada; cuando digo: "Los lingotes de
la tempestad", os presento una imagen pura creada, y cuando os
digo: "Ella ero tan hermosa que no podía hablar", o bien: "Lo
noche estó de sombrero", os presento un concepto creado" .

" Hoy afirmo rotundamente tal como lo hice diez años atrós en el
Ateneo de Buenos Aires : "Nunca se ha compuesto un sólo poe­
ma en el mundo, sólo se han hecho algunos vagos ensayos de
componer un poema . La poesía estó por nacer en nuestro globo .
Y-su nacim iento seró un suceso que revolucionaró o los hombres
con el mós formidable 'erremoto. A veces me pregunto si no pa­
ró desapercibido".

"Cuando apareció "Horizó'n Carré", he aquí como expli"qué dicho
título en uno corta al crítico y amigo Thomós Chazal: "Horizon­
te Cuadrado': Un hecho nuevo inventado por mí, creado por mí,
que no podría existir sin mí. Deseo, mi querido amigo, englobar
en este título todo mi estético, la que Ud. conoce desde hoce
algún tiempo.

Este título explica la base de mi teoría poético. Ha condensa­
do así la esencia de mis principios .

1 .- Humanizar las cosas . Todo lo que pasa a través del orga­
nismo del poeta debe coger lo mayor cantidad de su color. Aquí
algo vasto. enorme, como el horizonte, se humanizo, se hoce ín­
timo, filial gracias al objetivo CUADRADO . El infinito anida en
nuestro corazón .

2.- Lo vago se precisa . Al cerrar las ventanas de nuestro ol ­
mo, lo que podía escapar y gasificarse, deshilacharse, queda en­
cerrado y se sol id ifica.



3 .- Lo abstracto se hace concreto y los b
E d . I concreto a stracto
h s . eCllr, e

b
equilibr io perfec to, pues si lo abstracto tendiera más'

OCIO ° a stracto, s e deshar ía en su s man os ° se f'lt '
t d d y . I runo por

~n re s~s. e os . S I Ud. concret iza a ún más lo concreto éste
e s ervtrn para beber vin o ° amobla r su casa per . . '

amoblar su alma . ' o lamas poro

4 .- Lo que es dema s iado poét ico para s er creado se transfor­
ma en algo c.r~ado al ~ambi ar s u valor usual, ya que s i el hori­
zon.t~ e.ra poetice en SI, si el horizonte er a poes ía en la vida, a l
callf ~carsele de c uadr ado aca ba si endo poes ía en el arte . De
poesro muerta pasa a s e r poes ía viva" .

...............................
"H .e cqu r, en es ta s páginas acerca de l cr eaci onismo mi tes -

t~menta p~ét ico . Lo lego a los poetas del mañana, a lo: que se­
ron los primeras de es ta nueva espec ie an imal, el poet a,d e es ­
ta nueva espec ie que habrá de nacer pronto , seg ún creo . Hay s ig­
nas en el cie lo .

"Los cas i-poetas de hoy s . ton muy In eresantes , pero su int erés
na me interesa .
" E l viento vuelve mi f la uta hac ia el porven ir"

NECESIDAD DE UNA ESTETICA POET ICA

COMPUESTA PO R LOS POETAS

"Tal cama las leyes de la qu ímica deben ser establec idas por un
qu ímica , y las de la astronomía a de lafisiol ogía han de ser tra­
zadas par un astránomo o un fisióloga,las leyes de la poes ía nun­
ca serán jus tas s i na son e la boradas por poetas .

Las fil ásofos y la s méd ic as que hablan de poes ía se arriesgan
a no comprender nad a ya enredarlo todo . Hablan desde fuera de
algo en que es preci so es tar met ido para poder profund iza rlo."

"En todas las c iencia s ex isten los hombres de laborator io,
que son los que realmente cuentan para la s "personas de den ­
tro" , y los vulgarizadores, que cas i s iempre tienen may or renom­
bre , ya que s iendo más fácil su ar te, és te les da más populari ­
dad . ¿Cuá les san las poetas ci tadas en los ens ayos sobre poe­
s ía escritas por " pers onas de fuera"? San aque l los poetas que
nada significan pa ra los ve rdaderos poetas . Par e 110, todas las
teor íps basadas en tales e jemplos caen por t ierra "



...................... .... .....
"Para un poeta que comprende la actual poesía ... .. la irncqi ­

ción se perfecciona tanto como la razón. La imaginación se tor­
na también más compleja, se ampl ía más, logra conquistar zo­
nas insospechadas, vastos territorios, que permanecen cerradas
por mucho t iempo para los contemporáneos del poeta, quienes ,
al no comprenderlo, lo acusarán de moderno y de ininteligible,
sin ver que estas obras no son más que el resultado de una imc ­
ginación perfeccionada.

" Ta l vez lo comprenderán los jóvenes sabios de las s igu ien­
tes generaciones, pues se habrá hecho más habitual, más manua ­
ble, y entonces lo citarán en sus estudios, exc luyendo y negan­
do, a su vez , la poes ía de las jóvenes, para no dejar as í de caer
en la misma inconsecuencia de sus abuelos" ,

"En general, los estudios sobre Arte realizados por los que
se llaman hombres de c iencia son tan ridículos para los artistas
como podr ía serlo las estudios sobre la ciencia hechos por crt is ­
tos s in una cultura científica espec ial. Me sorprend í mucho al
hallar el nombre de Mallarme rodeado de elogios y justas obser­
vaciones en un libro de Le Dantec. Pero este es un caso excep­
cional y cas i único" .

" Es necesaria una estét ica de la poesíahechaspar las " pe r­
sonas de adentro", por los in ic iados y no por los que miran de
lej os".

(Fragment o de un manif iesto con el t ítulo delepifrafe del año .. )

" Fragmentos de un artículo de Vladimír Huidobro, hijo del poeta, publicado e n
el Boletín de ; Inatituto Nacional en 1951 -durante sus eatud íos secundarios-, e n
el que habla sobre la obra y personalidad de su padre don Vicente Huidobro."

Mi padre nació en Santia go, e l l O de e nero de 1893, y murió a los 54 añ os ,
el ,2 de enero de 1948, en s u fund o de Cartagena, donde fue ente rrado en cumpli­
mremo de su volunta d. Su tumba queda , c omo é l lo quería. cer ca del mar y de
nue stra casa .

Dentro del hogar, era un hombre afectuos o . c ord ia l . abierto ; gran charlador
le encantaba estar con sus amig os y discutír c on e ll os s obre litera tura . En cam~
bio, con sus ene migos era drástic o .

Su vid? literaria comenzó de sd e muy .joven, y mos tró s iempre tanta pasión
por la pcesra, que a ella se de di có. ininterrumpidamente, hasta el Iinal de s u vi.
da. La mayor part e del día la pasaba en su escritorio ' ahi es ta ba s u felicidad '
así s e explica que baya e s crito treinta libro s e n sólo 54 año s de ex isten cia. Hu:
bo años, c omo el ~4 ..y el 25, que e s crib ió tres obras e n cada uno, y otros, c omo
e,l 18. en que publico cuatro lib ros ; y hay que agregar q ue fue dírector de un d ia ­
no creado por é l ·"Acción". además de sus muchos artículos e n revistas . Bien
se deduce Que escribió incesantemen te a través de toda su vi da .



La vida de Vicente lIuidobro estuvo llena de act ivid d . .
vería a dec ir que hizo tod o lo que s e d h a .e inqu ietud . Me aue ,
móvil ; s ie mpre iba de un lado a otro ~oume e dB7er e nduna v ida. Nunca estuvo in.

F ,. o se lento e av enturas
vs tuvo presente e n la Gue rra del 14 ' e n la R 1 " "

como v_ol~ntario en las mili c ias republica~Rs y re c~~~óu~~onhE~~anola t se ~nroló
e n la ultIma Gue rra Mundial luchó al I d d I a en a e n una pierna ;
que fue c a pitán , logrando entrar a Ber1í~ 0y ,~ fBS luora.s norteam er icanas . de la s

~e ll a na que pr?senció la lirma del arm i~tic fo . ~: 1: ~~~a~I~~:~n~bde hab la Cas-
a que e s ta ll o a su lado lo de jó c ie go por lre s días y Chi! ro, una ~.ana-

muerte . Es muy posible que la herida ue le rodu 'o 'est: " 1 e se anun~ lo su
c a us a del der;ame cerebral Que lo ll evó ~ la tu~ba . J granada hay a s ido la

No :8 fa~l" detallar todo lo que Vic ent e Huidobro hi zo en su intens a vida
l-: lIa esta de Iinida en su poema "El paso del retorn "D' " 1 b 'o. Ice en e Que ya a He-
gado al tope, al m~ximo de)? vida , que todo lo ha vivido, y que ya vie ne de vuel­
la. de regreso , de retorn o . Impregnado -corno él dice- de vie nto de sombr d
horizonte . de la rde , de alba: t a. e

"y si mis' o jos os dicen
cuánto vi da he vivi do y cuánto muer te he muerto
e llos podrán también dec iros
cuanto vi da he muerto y cu anto muerte he viv ido"

V. H.

..
F ragmentos de una co nle re nc ia le ida por Vicente lI uidobro en el Atene o de

~ladrid e l año 21 . en la que deline la modalidad cre ac ion is ta )."

" E l poeta crea luer a del mund o que e xis te , e l qu e deb iera ex istir . Yo tenge der e ­
cho a quere r ver una flo r que anda o un rebañ o de ovejas atravesando en arco
iris , y e l que quiera negarme este dere ch o de be s er c ons iderado un simple inep­
to .

El poeta hace c a mbia r de vida a la s cosas de la na tur a le za , saca c on su red
todo aquéllo que se mueve e n e l caos de lo innombrad o, t ie nde hil os e lé clricos
entre la s palabras y alumbra de repente rin c one s de sconocidos , y todo ese mundo
estalla en lantasmas inesperados .
" E l le ctor corrien te no s e da c ue nta de que el mundo rebasa luera del va lor de
las palabras, qu e qu eda s ie mpre un más allá de la vista humana , un ca mpo in­
menso lejos de la s í órmu la s de l tr áf ic o d iario.
fi La poesía es un de sa fío a la razón , el únic o desafío que la razón pue de ace p­
tar, pues una c rea s u re a lid ad e n e l mundo que es y la otra en el que e s tá si e ndo.
" La poesía está a nte s de l pr inc ipio del hombre y después dellin de l hombre .
" E l poeta os tiende la mano pa ra co nduciros más allá de l últ imo horiz onte , más
arriba de la punta de la pirámide , e n ese ca mpo que se extiend e más allá de la
vida y de la muerte , más a ll á de l espaci o y del tie mpo, más allá de la ra zón y de
la lantasía, más allá del espíri tu y de la materia ". L .. )

DE SANT IAGO DEL CAMPO E.
UNingún mago más poeta que él y ningún pOt'" I.I

más verdaderamente human o. Lo import ante e n la personalidad de lI ~ id o~r~ .s o"
s us defectos : altanero, orgulloso. vi olent o , a vec e s hasta cana lla . Xo V I VID en
t orre de cr is ta l ni en Olimpo algun o. T odo e n é l lue como su poesia: co ntrad ic tc­
ri o , a udaz. insole nte y he rmos o, infi ni ta mente nuev o" .

DE RA UL BRUNA. .
" De s fach atado, s e co mió s u peda zo de mundo, uno de los ~a s

sabrosos . Todavía se ba lancea la saliva , desde su len gua . O buscar su ~art~da
de Nacimie nto. Saber si ve rdade ramente ha exis tido para los notar ios o 51 , s im -

plemen te. e s una crea ción del c anto. , , .
"Geómetra de la lengua. Miembro de la aslron omla I órmic a ; es te ta de los

v ientres de los aer oplanos ; escribano de la furia y del amor".



DE WALDO ROJ AS.
u Se puede s er huidobriano o entihuid obrian o, s e pued e acep -

tarlo, plagiarlo , negarlo , enmendarle la plana , pero nunca ign orarlo. Hombre y
poeta, vida y poesía. no una co sa para la otra, s ino amba s co sas e n u~a , co mo en,
un sól o gran grit o c uyo eco no s e podr-ía esperar en e l pla zo de una vida , He aquI
una lec c ión , no una rec eta . .. Tod o poeta jo ve n que se s ie nra serlo aquí e n es ­
te país, a l menos , u ha ten ido lío s " con la poesía del poeta-mago , Vicent e Hui­
dobro, fantasma de presenc ia incansable . . . "

"Para mí la poes ía )' la pers ona de Vicente Huidobro. es e l ac to de reve laci ón
mági c o entre el sueño y las cosa s ".

Julio de 1965
Ramón Rique lme A.

La poesía de Vicente Huidobro es un mundo e n e l c u~ 1 ,los e,le mentos es tá n
haciéndos e y deshaci éndose , hasta dejar la pa labra pura , l úe ida, libre ,

Su cre acionis mo llenó de human idad y an gustia ; de pájaros y piedras ; de
realidad )' s ueño la "gruta del silenci o"

JAIME QUEZADA .

Sus magníficos libr os IranceseaHcriz cn Cárre "y "Automme Ré gu lier "s on los más
bellos libr os de la nueva poesía . Los viajes de Huidob ro a Espa ña (sobre todo
s u estancia en Madrid , en 1918) significan en e l panora ma de la poesía españo­
la, algo parecido a lo que re pres en taron en su tiempo, ba ce treinta años, los de
Rubén Daría) , no menos discutido y negad o que Huido bro e n aque llos días.

GERA RDO DIE GO

Las imágenes - iY qué forjador de ímágenes es Huidobro ! - se s ucede n co n ri tmo
sab io . pero con nqueza aluc inante .

En su "bazaña" , Huidob ro ba realizado uno de los más grandes " tours de for­
ce" que ba yan sido intentados en la literatura nueva: el hacer co rre r a su perso­
naje por las pistas más ac tua les , sin mengu ar su majestad de hé roe legendario.

ALEJO CAR PENTIER

(Co mentar io a " Mio Cid CampeadOl
1932)

Su nombre señala ya una nueva vida : antes de Huid obro ; después de Huidobro , y
su líri co infl ujo va de España a Rusia , co mo la buena nueva de la más estupenda
invenc ión .

GERMAN L1ST ARZ UMBIDE

En la civilización racionalista , que tiene en EE.UU s u más alto expone nte jo.
ven , por sobre la sabiduría espiritual del Hijo y el Amor de l Espí ri tu Sa nto se
ba colocado el Poder creador del Padre, En Huidob ro tamb ién , con una fuer za e
inven tiva geniales , el vínculo e ntre las T res personas ha s ido ne ga do, logrando
como resultado una cre ac ión monstruos a , bellís ima y unilatera l.
Es un caso único en la poe s ía universa l.

E DUARDO ANGUl TA (1945)

Su poesía está llena de hallazgos, más bien dích o de invenciones y e lla ti en e
una pote ncia lírica sin preced ente s .

JUAN LARREA



Aq uí yace Vice nte, a nti poeta y mago .

VICENTE HUIDOBRO

S u obra representa un gran impulso ev olutivo e n la estética de l ar te E E
ropa, c on Paul Eluard , Jean Coc te au, Max Ja cob Louis Aragó n An·dr .s B

e n
u-

tI' . . I - . " e re ton
e c : e que iru c ia e mas viol ento em puje ren ovad or de la poe s ía tomand te
ac ti va e n, toda s I?s c~ iosas inc ide nc ias de este mov imien to . Ac aba de p:~~a:
e n Franc ia dos libros : out a co up y Maníf e ste s :' La Academia de Irla nda lo ha
propue sto para e l premie Nobe l. En Chl le , en ca mbio, le die ron un lacazo.

e n PANORAMA ,núm. 1, ab ril de 1926 ,
no ta de ROSAMEL DEL VALLE.

P odemos señalar var ios importantes aportes de este escritor a la poesía mo­
derna:
\. lIuidobro s~stemat i za el ca li grama como forma de expresión po érica, e n 1913 ,
antes que ningun otro e scritor.
2. Se apoya , también uno de los pri mer os en tre los escritores , en una doctrina
estética, de propia inve nc ión, para el desenvolvimiento de su obra .
3. Su te or ía c re ac ion is ta tendrá un e ficaz re sultad o para c ierta s experiencias
de la poesía y , asimismo, para las llamadas escuelas a bs trac tas y concre tas de
la pintura.
4 . Impone la vo z de nuestro c onti ne nte en la polémica del arte modern o y de la
poesía de vanguardia, aunque es ta inte rve nció n s uya le obligue a ampliar otra
lengu a para sus textos, arríesgando la incompre nsión de la crítica en le ngua espa·
ñola ,
5. Agrega extraordinarios textos líric os a la litera tura univer s al de nuestro s i­
glo.
6 . Aporta su experiencia poética a la nov e la , y, sin tran sformar a ésta en nove ­
la poem átic a , le otorg a una nueva sensibil idad .
7. In te rv ien e e n la li te ra tura dramática y c re a una pie za de teatro de ínconfun ­
fun d ibl e acento .

Braulio Arenas
Tomado del prólogo qu e este poeta es ­
cribió pars las "Obras Completas de
Vicente lIuid obro " publicadas por la Ed.
Zig.Zag, Sant iago de Ch ile , 1964

Lo que e l gra no de trigo es para e l s urco, fue la poesía para Vicente lIuidobro .

RE GINALDO VASQUEZ



NOTA BIBLlOGRAFICA

Naci ó en Sant iago el l O de enero de 1893. Murió en su Ha ­

ci endo de L1olleo el 2 de ene ro de 1948.
Obro : " Ecos de l Almo" (P) , 1911; "Canciones en lo No­

che " (P) 1913; " Lo gruta del silenc io" (P), 1913; " P osando y
posando" (E), 1914; "Los pagodas ocultos" (P), 1914 ; "Adán"
(P) , 1914; "El espe jo de Aguo " (P), Buenos Aires 1916 " Hal o­
H" 1914 y Madrid 1918; " Hori zón Carré " (P) Par ís , 191 7;
" Tour Eiffe l" (P) París , 1918; " P oema s Arti cos " (P),Madrid
1918; " Ecuatorial" (P), 1918; "Saisons Choistes " (P) París ,
1921; "Moulin" (P) Pa rís , 1921; "Fini s Bri tanniae" (E) Pa rís ,

1923· "Automme Ré gul ier" (P) París, 1925; "Tout o Coup"
(P) París, 1925; "Manifestes" (E) Par'ís, 1925; "Vientos Con­
trarios" (E) 1926; "Mio Cid Campeador" (N) Madrid 1929;
20 ed. 1942, 30 ed . 1949 ; " Al ta zor" (P) Madrid 1931, 20 ed­
1949; "Temblor de c ie lo" (P) Madrid 1932, París 1932; 20 ed .
1942; 30 ed . 1958; "Gilles de Rais" (T), Par ís, 1932; "Caglios­
tro" (N) 1934; 20 ed. 1942; "Lo próximo" (N) 1934; "Papá o
el diario de Alicia Mir" (N) 1934; "En lo luna" (T), 1934;
"Sátiro o el poder de los palabras" (N) 1939; "Tres inmensos
novelos" (en col abora ción con Hans Arp), 1935; "Ver y pal pa r"
(P) 1941; "El ciudadano del olvido" (P), 1941; "Ultima s poe­
mas" (P), 1948 (obro póstumo) .
(NOTA: P; poesía, N; nov elo, E; ensayo, crónicos. Los li bros
sin mención de lugar de edición aparecieron en Santiago de Chi­
le).

Se deben agregar o esto bibliografía, la " Anto logía de Vi­
cente Huidobro" con notas, selección y prólogo de Eduardo An­
guito, Editorial Zi g-Zag, 1945 y los "Obras Completos de Vi­
cente Huidobro:' con prólogo de Braulio Arenas, Zig-Zag , 1964 .

VOCABULARIO

ACROBAT A.- El acróbata que salta en el vértigo de los pala­
bras es hermoso como un ángel que se ael imata .

AMOR.- Un poco de amor o veces como un arpo que hace
olvidar lo vida .

ESCLAVOS.- Oyes lo tos de los esclavos y un horno ruge en
tus entrañas .

FANTASMA.- Vuestro fant asma es un campo cerrado c omo uno
gar ganta.

GAVIOT AS.- Todos los ga viotas de jaron plumas en mis monos.
LUNA.- Sobre lo vida lej ano alguien llo ro y lo luna ol v idó

dar lo hora.
L1BERTAD .- Lo libertad es un so nido y un salp icar de gotas

d iminutos .
MAR .- El mor quebrado de repente poro que el o jo ve o el

comienzo del mundo .



ARBOL. -

POESIA .·

MUERTE . ­
PAISAJE . -

SONRISA. ­
TIGRE . -

la muerte c on su ma rcha que no enmohe ce nunca .
El pai sa je s a luda a su derecha a causa de las
nubes sonr iente s .

Demasiada poe s ía . Desde e l arc oiris hasta el culo
pian ista de la veci na .

RECUERDOS .- las rec uer dos se han fati gado de seguirme .
RIOS. - Vagabunda je de los ríos que envidia me da ís en

todo tiempo.

la sonr is a e ra cosa de frut as y ventanas ab iertas.
Mira r e l ojo del ti gre dond e sueña una mujer des ­
nuda .

Sil en cia, que va a nacer un órbol.

CRONOLOGIA

1918

1893

1910

1933

1925

10 de en er o. Nace en San t iago , hi jo de Vic ente Gcr ­
cía Huidobro y de María lu isa Fern óndez (escritora
ba ja el s e udónimo de " Ma na lisa" .

Se enamora de la Condesa de Noa illes y la Lanthe l.
me (ver" Vie ntos Contrarios " )
Dirige la revi s ta "Musa Jo ven " .
Dic ta su prime ra conferencia y publ ica su primera
abra creac ion is ta en Buenas Aires . Viaja a Europa .

1916-191 8-Estada e n París . Colabora en la revi sta "Si c" y en
"Ncrd -Sud" que funda junt a a P ierre Reverdy.
P rime r vi aj e a Madrid . Pu b lic a c uatro libros , dos de
ell as en francés . Su influj o de ci siva sobre la nueva

po esía española, cama la rec onocen Juan La rrea,

Gerarda Die go, Guillermo de T orre .

1919 P r ime r regresa a Ch ile .
19 1"9-1925 - Estada en Europa, ca n ce ntra en Pa rís . Es s ec ues­

t rada por agentes ingleses a raíz de la publ icc ci én
de " Fin is Britann iae" . Dicta conferenc ias s obre e l

Creacion is mo en diversas cap ita les. F i ja s u pos i-

ción es tét ic a en "Manifestes" o
Regreso a Chile. Sufre un atentado por su ca mpaña
pol ítica renovadora a través del per iódico " Acció n".
La Federaci ón de Es tudiantes lo proclama cand ida to

a la Presidenc ia de la Repúb lica .
1926.1933- Vuelve a Europa . Pub l ica su primera " hazañ a":

"Mio Cid Campeador " , y su abra te atral " Gill es de
I "Al ..Rais", a la ve z que s u poema c opita tazar

(Madr id , 1931) que hab ía comenzado en 1919 .
Nueva regresa a Chile. Su llegada provoc a la efer·
vescencia poética y art íst ica de la [uventud de ve n-
guardia , qu e se ag rupa e n torna su ya , en e s p~ci al
las integrantes del nac ien te movim ien to su rreal Is ta.

Part ic ipa en las lucha s del Frente Popula r y. co lcbo­

ra activamente en sus órganos pe riod íst icos .

1912
1916



1936-1938-Participa en lo Guerra Civil Españolo 01 lodo de los
Republicanos, o los que se adhiere apenas iniciado
lo lucho.

1939-1948- Participo en 10$ luchas políticos y literarios chile­
nos, publicando diversos revistos y obras como "Ver
y palpar" y "El ciudadano del olvido" .
Partic ipo activamente en lo segundo guerra mundial,
con el grado de capitán en lo columna del ejército
francés del general Delattre de Tasigny; y es el úni­
co ofic ial de lo lengua españolo que entro o Berl ín.
Aseguro conservcrcomo trofeo el teléfono de Hitler.
Muere días antes de cumplir sus SS años, de un de­
rrame cerebral. Su tumbo, como él lo deseaba, está
en Cartageno" frente 01 mor.

Vi cente Huldo bro "Is to por Jua n Grl. en 1922.



Vic e n te Hu ido bro visto por J uan Gr is .

Vicente Hu idobro en su opogeo vital .



Vicente Hu lde bre e n Flore n ci o .

Vicente Huldobro

con Andre Molr.-oua



Vic ente Hu ldobro y P ic o s s o.

Vicente Hu ldobro vl . t o po r P tee s ae ,

Vicente Hu ld o br o con Gero rdo Die go

en lo época del primer nú me ro de" CREA ­

CION.

Vicente Huldobro con Juan Lcrree ,



E l poeta en la Inf an ci a.
Vicente Huldobro, s u esposa, doña Mon uel o P ortol e s

de Hu ido br o, sus hij o s Manolo y Vic e nte ;

apa re c e ta mbié n J uan Gr i s con su esposo.

Un o de los me jore s foto graf ía s de Vic ente Hu ldo bro

desde e l punto de vis to de la ex presión.



El Embo jador de Franel a des pide los

re stos mo rt ales de H u ldo bro en Co rtogena.

"ABRE L A TUMBA, AL FONDO

DE EST A TUMBA SE VE EL MA R" .

Su g e sti vo s versos en la tumba de

Vic ente Hu ldo bro, poeta oceánico.

AQll<O l~

Al'
DI ISTA
sr VI. n lI.IlI



Un poema de Huldobro obsolutamente Inéd i to , e scrito a lápiz e n uno c uarti lla

s in fecha.

7/ "1

/
9) l- ,.ÁJo.. "'- ,/. I~

JrJ J J.. ¿. .., ',. ) ,) "h I "f" ""'),... r: (1 j-.-, ... ..,
::-L .... » r.-
(.Á.. ~ .fL - ,)

I

/

I
_t

(<. .... L-... j,,,
Y~j"-,,

)
¿

..l. c...¿. ,..

f... r
-u ....
J -,
t... .... r:

J

_...1 "-- f.

'J l t ./

v

r'

I '1-.....J

-C rJ..J

l., , I

-
/' '/ ,



Uno de 101 mÓI bello s col lgromos del t
mismo. poe o. reollzodo c o li gr of l c ome n te po r él

z

-O
~

I L r A.IT LA PLUIt E1' LE BtAU l'EMPS

I L r AIT LES QUATR.E SAIJ'ONS

/ MOU D LES
~

>

~

»
z
(""')

O
c:--~
J

~ rARINt DU TI:MPS QUI rERA NOS CHEVEUX 6LANCS

z



AVRIL

LE

CREACION
R E VISTA 'D E A RoTE

Directon VI C E N T E H UID 0 8 R OJOURN A L T R A N S ? A R ENT

"t' "1'{. J... .
1 Fr.

Ad ml"l,t n I1on : A V 5AS5 f""llf.IL
3 7. ¡\ .. cnut.' Klt~r • PARIS (X V I I

Cmur • barbe. Le. Journal transparento Paris,
A u Sans Pa rell, Avrll 1922. S' . S S. Or .-Brosch.

5UMA R I O_ _I.o _.__ •__ , .~••"_",.",,__
h u _ .. _ _ _ • •_Ch _

to. n . _ . v .. . . . . 11 _._(0._ _..r .
_ lo _ " _ u.. _ , _ ' _ . 0--.

C1::=.:':::='.~:.:::. . ~:;,:::.;.;..:::" ~::....'.""'. ... .. _ . _ • r .. . . _

.. _ ... _ ._... . ~ _. I• •• o:o.a.
.....ODucao""u .. .. _

...v.,c.o. ..__

MothefweU.l(arpe1 54. T"eotbtatt .bg~bildl!l 5 .335 . V.,uuf s . TI .
Erste u. "tillO. Hummet' dieser t' . EJuard. Rlbemont·O.....'gnell
und TUI"I herausoeoebenen Oada-Zertac:hrttt. A ul reearete m
Pap'" gedru(~ Mltarbettef : EJua,d . Fr..nllel. Huidobro. Jo ­
..phlon, Ptrl't. Ribemont·OeuaJg~ Salle , Setne-r . Rrose
s.taY)' ( - ....,~ Ouchamp), So upa uh und Tzar L

--------------

.-- -

- ILl A Z O (= Ilya Zdan evit ch). Poésie
des mot s in connu s. Pari s, Ili azd. Le
Degré 41 .1949. Fol . In lo sen . ung e­
falt et en Btatter n.I n Or .-P gt. -U m schlag
und in Or .-K ar t. -K asset te.
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u ne! 2 O r -L rt h o q rap tu en van P ICñ S S O , S am m ­
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w urde n A rp . Braque , Brven . C baqalt , Gi ac o ­
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M agn elh, M as s a n . M at ls s e. M e tll n ger. M ir o .

Prcass o . Sc h wut er s , S. Ta puber - Arn . W o ls
T este va n A tb er t -B rro t. A rp . Ar raud . Ball ,
D erm ée. H urd obro , lt iazd . J al as S c h wit te r s,
Seu ph o r . T zara u .a P r a c ht v oll es W er k d e s

B u c h k ünstl er s und D i c h t e rs lI i a zd .

Hu idobro , Vincent. Saisons cho lsles; poemes, Avec un portrait de I'auteur par
Pablo Picasso . París, Ed. « La Cible », 1921. 8'. 40 S. Or.-6r.

Erat . A usg . b e. AUlwahl 'Ion Gedlchten aus den J ahren 1;1 4-21. Erlchlen en In kle lner Auflage . Mlt elgen.
hAnd lger W ld mu ng : _ A mon trél cher ami le ecete Tr i l tan Ture evec une eftecUon sil ée comme le lélé­
phone uns fils et san. co lo mbe. Vincenl Hu ldobro . Par la A vrll 1. _ 1922.•



¡Otra vez!

Las
GRANDES

POETAS

La antología univer~al más comllll'la puh! i­
cada hasta la fecha .

SELECCION DE
FRANCISCO GALANO

IUa . ed ición corre uida ~ aume ntada .

Figuran los más gramIl.'''' pov tu-, ,1, ,: \I. 'ma.
ni a ; Argentina ; Ara bia : vntlll a- : 1I,·.I ~ i, · a :

Bra sil ; Bul gari a : Colombia : Co.. 'a : Cul,a :
Chil e ; Checos lovaquia ; Clrina : Il inama.. 'a:
Ecuador ; España ; El Congo: El Lihuno: ,.:,.. .
tado s Unidos; Esto nia ; Fra nci a ; Fil ipi nus :
Finlandia ; Gua temala ; Hungria : India : In­
glaterra; It ali a ; J ap ón ; 'lé xico : '1icaragua :
Panamá; Persi a ; Perú ; Por tuga l: Puert o lI i­
co; Rusia ; Sa nto Domingo; Suec ia : Turquía :
Uruguay ; y Venezue la .

En venta en todas las buenas librerías del
país y en L1BRERIA "LIBERTAD" .
Alejandro Mela A., Morandé 436 .- Santiago.

C H I LE

NO DEJE DE lEER

"E L PEZ Y LA SERPIENTE"
Director: Pedro Antonio Cuadra.
Aportado Postal : 192
Managua, Nicaragua.-

" PAJARO CASCABEL"
Apartado Postal : 13.541,
Méxíco 13, D.F.

"EL CORNO EMPLUMADO"
Editares ; Margart Randal! Mondragón
Apartada Posta1: 13-546
México 13, D.F .

"MEDIOOIA"
Responsables: Raúl Quevedo,
Rubén Tizziane, Eduardo Caravaglia.
Bs. Aires, Argentina .•



'!CARACOLA"
Director: José Luis Estrado y Segalerva
Direc. Lerios, 5, pral. Málaga (España).

"EL MOLINO DE PAPEL"
Director: Eduardo de la Rica
Apartado de Correo N° 71 , Cuenca, España..

"DIAGONAL CERO"
Director: Edgardo Anton io Vigo
Redaccian: Calle 7 N° 546 _2° E., La Plata,
Argentina.

" ZONA"
Buenos Aires, Argentina.

"LYIKVANNEN"
Sveaviigen 68, Stockhlam C.

" ESTRO"
Edita: Carlos Reyes,
Prensa de Lagar at 68-A Polo Village.
Tucson, Arizona, U.S.A.-

"PINI -IBE"
Apartado: 1013, Maracaibo, Venezuela
Esther María Oses.-
Direc. Víctor Fuenmayor.

"CASA DE LAS AMERICAS"
Redacción: Tercera y G. Vedado, Habana, Cuba.-

"PIELAGO"
Director: HiIdebrando Pérez
Direc. Bartolomé Herrera 521, Lice-Lima, Perú.­
C.U. d/s M.

" TUH-ASTRAL"
Directs. Roberto Fernández Iglesias
y Jorge Bernaldez Huerta.
Toluca, México.
Ediciones Caes Literorios .-

"AQUI, POESIA"
Plaza de los Olímpicos 4509
Montevideo, Uruguay.
Director: Rubén Yacovski .

"PROFILS POETIQUES DES PAYS LATIHS"
Direc. Henri Barbier
86, Bd de Cessole, Hice (France) .-

"POESIA-POESIA,.
Direc. Roberto Juarroz, Mario Morales.
Ediciones "equis" (Mitre 1829, Androgué, Argentina



"COMEl'nARIO"
Inst. Brasilero Judío de Cult. y Divulgación .
Oirec: Jasepf Eskenazi Pernidji.
Av . Río Bronco, 18- SI 1502, Río de Janeiro, Brasil.-

Publicaciones de la Biblioteca " CENIT"
Apartado 277 -Cuenca- Ecuador.-

" INTENTO"
Direc: Eduardo A. Angeles Borrás, Carlos Alberto Neira.

Redacción: Montevideo 179, Bs. As. Argentina .-

Ediciones " POESIA EN VENEZUELA"
Director: Pascua l Venegas Filardo
Apartado 1114, Caracas, Venezuela.-

" PANORAMICA POETICA LUSO-HISPANICA"
Editor: José dos Santos Marques .
Lisboa, Portugal.

"ECO"
Editores : Av. Jiménez de Quezada #8-40,
Bogotá, Colomb ia.-

" ESPIRAL"
Director: Clemente Airó;
Oficns: Calle 24 Nº 21-33, Bogotá, Colombia.-

" TRILCE"
Director : Omar Lora.
Univers idad Austral de Valdivia, Cosilla 695,
Valdivia, Chile.-

" ARUSPICE"
Publicacion del Grupo Arúspice de la Univers idad
de Concepción, Chile .-

"POESIA PARA TODOS"
Publicación del Círculo de Poetas Costarricenses .
Directores: Laureano Albán y Jorge Debravo.
Apartado 4287, San José, Costa R!c.a .-

" CAUCE"
Director: Carlos R. Ibacache 1.
Casilla m , Valdivia, Chile.-

"ALA"
Director: Carlos E. Larrosa o
Dirección y Admin istración : Carlos Gardel 31 85, 1- B.
Buenos Aires, Argentina.-



"CULTURA"
Revisto del Ministerio de Educación de El Salvador .
Directora : Claud ia Lars
Dirección Gral. de Publicaciones del Minister io de
Educación, Pasa je Contre ras N° 145,
San Salvador, El Salvador , C.A .-

CONC RSO HI PA OAMERICA O DE NOVELA DE LA

D IPRE A EDITORA ZIG-ZAG, S. A.

La E~IPRESA ED ITO RA ZIG -ZAG, S . A., convoca a un Co nc urso de Nove la e invita a part ic i ,
par en éste a todos los escritores chi le nos y ex tra njeros de ha bla hi s pana . sobre las siguie nte s

bases:
I) El le ma de la novela será libre.

2) Los conc urs an tes podr án par ticipar só lo con una novela re almente in éd ita , en te nd iéndos e por
ta l que D O ha ya s ido publicada e n fra gmentos , se ries o ada ptaciones .

3) La novela deberá prese ntarse escri ta a máq uina , en do bl e espac io, en car il la ta ma ño c a rta
u oficio, con mención e n la tap a ta otade l seudónimo del au tor c omo el tí tul o de la ob ra , y
en un original y tres copias c laramen te le g ible s .

4) Dicho original se presentarán conj untame nte con un sobre
dónimo del a utor y el ti tulo de la obras debi endo c o nte n-.
a) el nomb re del au to r , su di rección y te lé fono .
b) su seudónimo; ,
e ) el ti tulo de su novela.

la c rado , indica ndo a fue ra el s e u­
adentro :

5) Las novelas se aceptar án desde el 19 de agosto de 1965 has la e l 3 de en ero de 1966" ,
en la secrelaría del Deparlamenlo Ed it or ia l de la Empresa Ed ii ora Zig-Za" . S .A . . Aven ida
Santa ~taría 076, cuarto piso . Podrán igualmen te enviars e por c orre o cer t if ic a d o ,J la c as i­
lla 84-0. Santiago de Chile , indicándose en el s obre o paquete respect ivo 11'11' ... on par a el
" Conc urs o de Neve la ",

6) El J urado es tará c ompue s t o de un ""¡n is tra de una Co rt e de J us t ic ia" , de un re pre s eruanre
de la "Ac ade mía Chilena de la Lengua", de un re preserua ntr- de la " S oc ied ad de Escritore s
de Chile". de un ·· Cr i t ic o Literario" de n-nombre )" de " d os re pre sen tante s de 1a Empr e s a
Editora Zig-Zag. .A. Los respectivos nomb res será n dad os a c onoc e r oportunamente .

7) Dich o J urado de le rmin ará la novela a la c ua l c orre s ponde e l PRE~1I0 Z IG-Z-\G, que c ons i sr i­
rá e n la can t idad de d ie z mil escudos (E O 10 .000) . Asimismo , se le c cionará dos ob ras que
mere zcan menciones honr os a s de dos mil escud os (~O 2.000) cada una . La novela a la c ua l
se ot orgo-e l PR EMIO Z IG-ZA G será publi cada por la Em pre s a Ed irora Zig-Zag, S .A ., e n la s
co ndiciones usuale s de e di ción.

8) E l J urado di spondrá de un pl a zo de c inc o meses par a e l exame n de la s obras pre s entada s a l
Co nc urso Zig-Zag de Nove la y har á públi c o s u lall o e l 2 1 de junio de 1966" .

9) L os ori gioale s de nov elas que no obte nga n e l PREMIO ZIG -ZAG ni al guna mención honro s a ,
quedarán durante un mes a di spos ici ón de s us autore s identific ad os ; p~r o poster ior mente a
ese plazo la E mpresa Editora Zig- Zag, S .A ., no se har á c arg o de la de volución ni podr á asu ­
mir re s ponsab il idad alguna al re spe cto.

10) La Empr e sa Editora Zig-Zag , S. A., manlendrá e a te Con curso de Nove la y e n s u oportunidad
ot orgará un nue vo Pr em io .



UNA VISITA PERIODICA A LA
L I B RE RI A CULTURAL
lo mantendrá debidamente in íor­
mado del movimient o literario ,

técnico y cient íf ico mundial.

L os li bros que todos comentan .

Los ~:st-sellers europeos y norteamericanos .
A te~c l on preferente o los novedades de autores
noci onales .

L o li ~rerí.a de Sant iago que sat is face plenamen­
te lo inquietud intel ectual del paí s.

El más grande surt ido de libros c ient íf icos técnicos y li terar ios
y lo mejor selecc ián , s ie mpre en '

HUERFANOS 1179, ENTRE BANDERA Y MORANDE

AUSPICIAOORES DE n DRFED "

"O R F E O" C ENTA ex FOR\IA PER~IAN ENTE CON EL
,\LTO AUSPICIO DE:

LA UN IVER lOAD DE CHILE

L \ ' IVERSIOAD TECNICA DEL E TADO

LA UN IVER lOAD A TRAL Y

DON ISAAC AZOFEIFA. E\IBAjADOR DE CO TA Rlt'\

"OHFEO" AGlt\UECE ESTA COOI'EHACION y L,\ Q E O1'H \ ' 1':'"11 ·
l' CJO¡ F ' y r EH ' ONALID.-\ UES Q JEHA~ I3H1NIl\HLE.
TOOA ELLA-LE rER\IITIIH . CONSOLlUAH y ," IPLI.\ H. E\:,I ~L·
G ' llO AÑO OE v mx. LO' EXIT05 AL ..\ \Z.\1l05 E\ EL Plmll :HO.



COLECCIONES "O R F E O"

Serie Inéditos: (1) "Poro saber y contar':
Por

F loridor Pérez
(IIl "Poemas de las cosa s ol vidado s"

Por
Ja ime Quezada

lnfermes y ped idos
de estos volúmenes :

dirigirse
o la cas i110 .
a nombre de Jorge Vélez.

Va lor : Ea 2. -

NOVEDADES DE EDITORIAL "ORBE"

DONDE, LA PUERTA DE ESCAPE
24 HORAS EN LA CIUDAD
LA CORTINA DE BAMBU
EXILIO 65
ORO DEL INCA
MEMORIAS DE UN REPORTER
25 AÑOS EN CRONICAS
ALLA EN LA PAMPA
ESTUDIO SOBRE CHILE
DESPUES DEL DESIERTO

Luis Méndez
Sergio Briceño
Diego Barros Ortiz
Carmen Abalos
Luis Toro Ramallo

Tito Mundt
Abel Valdés Vicuña
Jorge Alvear
Víctor Alba
María Elena Gertner

Próximamente aparecerá, baja el sello ediciones DRFED, un
volumen con los mejores poemas de Brauli o Are nas. Co n esta
obra DRFED inicia la publicación de una interesantís ima co­
lección de poesía universal.

Se ruega a las personas inleresadas en adqui rir esta
obra reservar desde ya su ejemp la r, a la cas illa 14139 ,
correo 15 Santiago, a nombre de J orge Vélez.

\' A L D R EQ 1 O, OO



RECIEN APARECIDO :

Luis Vulliamy: LA OSCURA LUMINARIA (Poema)

OtroS título s de nuestro catálogo:

Edesio Alvarado: E L CABALLO QUE TaSIA

José Mi~el Varas: PORAI (Premio Municipal de novela ,1964)

Enrique Lihn : AGUA DE ARROZ

Yerko Moretic: EL RELATO DE L<\ PAMPA SALITRERA.

Marcos Portnoy : TESTIMONIO SOBRE CUBA

Manuel Cabieses: ¡VENEZUELA, OKEY!

En venta e n todas las b6e nas librerías
EDICIONES nEL LITORAL

Casilla 3831 - Santiago

·ATENCION !
I NUEVA DIRECCIONDE DRFED

" O R F E O" com unica a todos los corres ponsal es, re pre­
sentantes, suscriptore s y pub li ca c iones amigas con las
cua les mant ien e can je , contacto e intercambio, que ha

cambiado su di rección pos ta l.
Se ruega, por lo tan to, toma ; nota de la nueva direcc ión

Postal de "O R F E O" , que es la s iguiente :

" Cas illa 14139 del Correo 15, Sant iago de Chile "



bob borowicz

santiago de ch ile
fotografías huérfanos

fono 30683

508

ED C O~E ~

n E L \
U N I V E R lIJAn

DE CJI'LE
CO"I ION CENTRAL DE P UIlLI CACIO E S

Alg unos ti tul os :

Fél h: Mort íne. 8onoti : "Lo estruc t ura de lo obro li te ra rio" , (176 póg s ), 1960 .
Francis Heeber Bhondley = "Apar ienc ia y reali da d " . Do s tomos (1 8 4 ; 256 p. ) 1960 . Trad .

Juan Ri vano.
Ra úl Silva Costro: "E s c ritos pol i ti c os de Camil o He n ríquez" , (194 p . ), 1960.
Wolter Btocker: "Ar istóte le s " , (205 p. }. 196 3 . Trad . Franc isco So ler .
He lnz Schulte.Herbtuggen : t. E l Lengua je y la vi sión del mundo" , (1 70 p. ), 196 3 .
Juon Ri vena: IIEntre Hege l y Mor. " , (17 6 p. }, 1962.
Jorge Millos : "El desaf ío e sp ir itua l de lo Sociedad de Moso s" , (2 18 p.), 196 2.
Oseor Bermúdez : IIH istof'io de l sal it r." , (456 p. ). 1963.
Joseph Emperoir. : '"Los nómades del Mor O., (26 3 XVI p. 16 ló mino s ), 1963.
Enrico Cosfell l: "Lo de mon íoc o e n el Arte o

' . ( 13 8 p ., 75 ló minas ). 1963.

En venfo en las bueno s librer ías . Distribu ye Editorial Uniyer sitori o .

CAMPA Ñ A POR DOS MIL NUEVAS
SUSCRIPCIONES PARA "O R F E O "

"ORFEO" inicia su segundo año de vida con
una campaña nacional e internacional poro
completar DOS MIL NUEVAS SUSCRIPCIONES

EL DIRE CTORIO AGRADE CERA LA COOPERACION QUE sx
E TE E:'íTIDO Q IERA~ PRE TARLE LO LECTORES Y
,\\IIGO DE"O R F E O" E:'í TODO EL CONTINE TE.

El valor de I~ SUSCRIPCION anual es de
Eº 10. Para el extranjero US $ 5.- Esta canti­
dad incluye el franquéo aérea .

-Hirigirse a la Cas illa 141:19 . Correo 15. amlago-Eh í!e . a non­
lore dI ' J orge Vél ez-



NOVEDADE S

RECIEN AP AR E CID A S

11I .~1 il lll" d.. I. il l·ralura e.h i l r-ua

ANTOLOGIA DEL CUENTO CHILENO
Se J.:unda Etl icilÍn

Cua rent a y dos c ue ntos de vei nt idos a utores nac ional e s .

en una oh ra de l má s a lto va lor liter ari o y di dá cli co , uná ­

nimemente aplaudida 1I0r la cri tlca naci ona l y exlranjera .

631 p ágin as
'Iarla (;1uckm an :

EUGENE, IONESCO y SU TEATRO
Co l. "El ES¡lCjO d.. Pupr-l "

Un pen etrant e estud io del teat ro de vanguardi a y de su

má s c a li ficado re pre sentante de la hora present e . e l di s ­

cut ido a uto r de "La Canta nte Ca lva" y "El Rinoceronle" .

160 página s .
Jlcrn án Ga li le a

EL MUNDO IMPRESION ISTA DE WALLACE STEVENS
Col . " El Es pe jo de Pa p,' I"

Primer est ud io puhl ic ad o cn ca s te l la no .J,. es te por-ta nor ­

teamer ic an o, cons ide ra do dI' la cuu -uoria .1,· T.S. Elio!.

E l li bro c ompre nde. ade más . una a ntu lue iu d.. 1 a utor, pri ­

mici a tam bién .. n nu ..s t ra h -ruruu .

Ju an Rivan o

DESDE LA RELl GION AL HUMAN ISMO

Enfoqu e c r it ic o do' 1" ,, ·I i:.: i"'n ) r-vunu -n d," huru an i -n... po­

mo s upu ruc i ón do ' at I U I~ lIa . Sil autor ha puhl ¡< 'ad .. anl,':­

"Entre H" gel )' ' la,, " ) "I: llr:-" d,' I....¡..:i, ·a ' ". Edi<'ilÍn .it·
la F ac ult ad d.. Fi l":-,, fía EdU" ' ll'i, 'ul ,1 ,' la I n¡"'r:-idad

de Chi le .

POR A P AR E C E R:

LA CIUDAD QUE FUE
poe-mas por

ELlA ''\ NA VAIWO

lI i:-lr i"u , ..
EDITOR'IAL UNIVERSI TARIA
.~ a ll F ran" i :""I 'o l.).
S" nt i"!:! '" Chill ' .
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